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Pomlad

Bila je prva pomladanska ne-
lja. Solnce je boZalo naravo
B svojimi toplimi Zarki — véasih
celo preve¢ — vsa pota

I vse bele ceste so bile Zive.
Sprehajalei so pohiteli iz za-
Dradene Ijubljane, da se nauii-

Jo v okolici sveiega zraka in
Uklenejo vase lepoto prebujajoée
8¢ narave, Vsi so hiteli iz te-
maénih mestnih zidov, vsi sO

li v solnéno pokrajino, kjer
DI oglusujocega tramvajskega
Yopota, piskanja avtomobilskin
siren, trdega asfalta ne mest-
Tega vryeza,

Leoke so #e pognale zelenje, li-
Vade sg se odele s sveZezelenimi
Prti, drevesa so odprla popke —-—

njih so radovedno kukali
Dedn; listici; kamorkoli se ozre
Oko — povsod sveZost prebuje-
Nja, povsod brhkost novega ki-
betega Zivljenja...

Sprehajalei gredo po belih ce-

in krenejo na ozka trav-
Data pota — in vsi mislijo, da
8 vomladjo vzkliko novo Ziv-
lienje, lepse in boljSe, vsi ¢a-
4jo in hrepene.. Vsem Zare
lica, vsi globoko vdihavajo sve-
it pomladanskega vetrica, vsi
boslusajo  drobne  popevéice
razigranih pticev..,

ew

Glej, tam stopa Ekrodnjar 2z
bisago; v njej se bleskede vse
Polng raznovrstnih drobnarij.
Krenil je iz mesta — 1judem za
Petami! Zdajei se je ustopil
Predme, prav tako, kakor se je
bil ustopil Ze pred stotino njih,
ki jih je sreéal.

Pohvalil mi je svoje blago, to-
da vy njegovi pohvali je drhtela

jazen, da se ga bom tudi jaz
odkriZal, In odkriZal sem se ga,
Vendar sva postala na mah do-
brag prijatelja — in pogovorila
8va se o tem-in o onem. Morda

bil najin pogovor vaZen, za-

j zdelo se nama je, da raz-
Baljava dve wveliki, teZavni in
Pere¢i finanéni vprasanji,

Cujte!

Popotnik je bil prisel v Slove- | =
Nijo tam od nekod iz solnéne |:
Dalmacije. Njegov obraz je iz-|

esan, koza mu je groba in|°
luknjiéava, Vidi se mu, da nje-|!

¥ ne sprej
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Razgled po svelu

08.8% —in kaj zdaj?

Za ka) so glasovall Nemci. — Kak&na bo prihodnja Hitlerjeva
zahteva In ka)] bodo AnglezZl rekll

Ljubljana, 30. marca.

Vodja Nemdéije in njen kance-
lar Adolf Hitler je zadal nem-
tkemu narodu vprasanje: »All
odobravas, narod moj, da fe
vodim k enakopravnoski in pro-
storu na solncu?«

Nemski narod je z ogromno
udelezbo in % ogromno veéino
rekel: »Dale¢

In Evropa bi imeia obstati ko
okamenela sprico tolikanj neza-
slisane enoduinosti. In bilo bl
razumljivo, ;

Toda Evropa ni okamenela,
Evropa sl zaradi tega izida ne
zadaja nobenih mnovih proble=-
mov, Ker je bila na ta izid pri-
pravljena in sidrugaénega sploh
predstavljati ni mogla ne znala
(takina je paé senéna stran vo-
lilmih zmag v drzavah, kjer
vlada diktatura); in ker se 2z
nedeljsko Hitlerjevo zmago ves
kompleks vprasanj, porojenih s
Hitlerjevo gesto dne 7. marca
ni ni¢ bistveno spremenil. Nem-
¢ija je bila na londonske pred-
loge rekla sNe!e pred volitvami
in pravi »Nele po volitvah.

Toda ne mislimo trditi, da bl
bile nem3ke volitve morda falzi-
fikat. O, ne! Malo manj z ro-
kavicami sicer res prijemljejo
volilce v diktatorskih drZavah
in izbire jim tako rekoé nobene
ne privoééijo zastran glasova-
nja, pa internirati so tudi kar
brz pripravljeni ljudi, ki hoejo
misliti 2 lastno glavo — o, to
Ze, Zato pa nobenih drugih iz-
gredov ni in nobene moZnosti za
spomotec pri Btetju.. ko gre

...:.,Q.Tw:.::]

BOVo Zivljenje ne pozna svetka, |

Petek in spet petek so njegovi|:
dnevi, Mnogo, mnogo hudega in

Zalostnegn je moral britas pre-

trpeti, naposled je vzel popotno |!

balico v roko in odsel po de-
Zelni cesti.. za kruhom. Mnogo
iih je, iz Dalmacije in Like, ki
80 odili e dalje kakor ta moj
brijatelj — odsli so daled izven
meji na%e domovine — v Av-
strijo in na Cedko,

. »Ali t1 kupéija kaj cvete?e
‘Selm ga vprasal,

»Pa eto, tako..« mi odgovarja

moZak, sPretoléem se, véasih za.

silo, véasih slabo. Za jed in z&
brenotiide si Ze Se zasluZim,.
no, kadar je kaj prebitka, pa
brz na poito, da posljem Zenl
in deci za priboljsek.«

*Koliko pa pladad za stano-
Vanje?«¢

*Dva kova¢a in pol na me-
Secle

»Pa za hrano?e¢

»Jem kjer pa¢ je, poceni pa
ni, petnajst do dvajset dinar-
Jevig

»Kam si se zamislil?«
Yprasam.,

»Na de¢ico mislim, gospo-
dinele

Povedal mi je, da proda vsak
dan za kakinih sedemdeset do
8to dinarjev blaga. sKadar jih
je sto, je kar dobro; slabi Zasi
80 — véasih sem 2 lahkoto
Spravil sto petdeset dinarjev na
dan v Zep,¢ je nekam zamislje-
o pripomnil.

»..da, da, gospodine,« je na-
daljeval, »malo prodam, malo
zasluzim, in teZko Zivim, Toda
zfdaj 2e solnce sije, pomlad gre
v defelo, laZe ho in holje..e

Da, pomlad!..

ga

ey

Tam po ozkl poljskl poti
Stopa mlad par.. Zaljubljeno se
Vodita pod roko, Cebljata in se
Smehljata. Bezfas so jima be-
Sede lepo in sladke,.. Ljubl Bog,
kake ne bi bile lepe in sladke,
5aj sta mladd — in pomlad je..

Italijanska prestolonaslednica se fo
izubila za bolniarko in se Jo te dnl
odpeljala v Eritrelo, dz bho stregla
bolnikem,

zgolj za najlaZjo ratunsko ope-
racijo, za seStevanje..,

Ne, izid nemskih volitev ni
falzificiran. A nekaj drugega
smo hoteli reé¢i: ali mislite, da
ne bi najhuj$i Hitlerjev na-
sprotnik, &e bi »delale volitve z
istim geslom, z isto organiza-
cijo in z istim policijskim apa~
ratom — all mislite, da ne bl
najhujsi Hitlerjev nasprotnik
dobil prav tako 98'8 "?

Nemei so to pot glasovali za
suverenost Porenja, potem Sele za

Cebljanje  zaljubljencev  je
zmerom lepo in polno solnea,
tako lepo in tako vedro, kakor
mlada pomlad... vsako leto mla-
da in nova.. SveZe je njeno ze-
lenje, beli in dehte¢i so njeni
evetovi, lahen in toplo hoZajoé
je njen vetri¢, svetlo je njeno
solnce...

Ti pomlad veéna, vetno mlada
in veéno nova, ti budis sleherno
leto nove nade, nova hrepene-
nja, nove Zelje.. Ti pomlad, ti

veena mladost.. Haka

Hitlerjevo zunanjo politiko in za
nacionalni socializem.

A tudi to bi naposled mnogo
ne izpremenilo pri stvari, Usod-

Pogled v ' )
Hitler goveril v teh tovernah —

no, veleusodno celo’ je nekaj
drugega: da je 44 milijonov ve-
likega, kulturnega in civilizi-
ranega naroda z nedeljskimi vo-
litvami sankeioniralo neupravi-
¢teno kriitev mednarodne po-
godbe in take dalo svojemu
vodji dovoljenje, da sme tudi
drugic¢ tako storiti, ¢e bi to ter-
jala séaste domovine..

Ljudje imamo kratek spomin.
Kar je bilo véeraj, 3e nekako
vemo, predvéerajsnji dogodki so
nam pa Ze kar iz spomina, Ali
se n, pr. spomnite, kdaj so
Nemci nehali plaéevati repara-
cije? In kdo je bil tisti nem-
3ki drzavnik, ki je napravil ko-
nec tej najhujsi in (v nemégkih
oteh) najsramotnejdi tlaki? Sta-
vim kaj, da boste povedali na-
paéno ime. Ne, to ni bil vodja
in kancelar Hitler. Reparacije je
odpovedala nemska demo-
kracija pod Papnom 1. 1932,
in ne nacionalni socialisti. In
kar podteno so se takrat pogo-
vorill, brez roZljanja z meéem:

m Kruppove ‘tovarme v licn;l. Dva dni pred Iﬁlllnml

*Ne moremo!e so0 rekli Nemci,

in hodées nodes so morali zavez-
niki to vzeti na znanje,

Zakaj ta reminiscenca?

Zato, ker mora biti vsakega

Jo

simhoina gesta v nanovo oborolenem
Porenju.

dloveka, . ki kolickaj misli na
bodoénost, strah razvoja med-
narodne politiéne morale in po-
sledic, ki se Ze kaZejo na ob-
zorju. Zato ker ni res, da ni
demokracija nidesar storila v
Neméiji in za Neméijo in da
samo diktatura reSuje narode;
ker ni res, da se danes Nemeem
bolje godi, ko imajo topov in
letal in bomb in granat in tan-
kov in plinov na prebitek, kruha
pa ne; ker ni res, da bi danes
katera drZava ograZala Nem-
¢ljo, paé je pa narobe res. Cemu
toliko topov in drugega moril-
skega orozja v Nemciji? (Ce
mislite, da pretiravam: samo
oglejte si ilustracije v nemskih
dnevnikih in  revijah: same
parade bombnih letal in tan-
kov!) Koga sg Nemci tako silno
boje, da se .pripravljajo tako
ofenzivno na spopad? Av-
strijeev menda ne. Cehov tak-
isto me, Poljakov najbrie tudi
ne, (Poslednji dve drzavi sta v
zmagoviti vojni vse dosegli, kar
ste Zeleli, in ni navada, da bi

zmagovalee udaril po prema-
gancu. Paé pa premaganec kuha
maséevanje proti zmagovaleu.)
Francozov? Tistih Francozov, ki
50 vs0 svojo vojasko umetnijo
zazidali v defenziven pod-
zemeljski trdnjavski pas 50(!)
in Se ve¢ kilometrov dale¢ od
meje? Ne; Francozov se Nemci
tudi ne boje; Ze zalo ne, Ker
jih je skoraj =za 30 milijonov
ved ko njih. Koga pa potem?
Rusov? Tistih Rusov, ki sploh
nanje ne mejé? In ki nimajo
od Nemcev sploh ni¢esar dobiti,
¢e zmagajo, in mnogo izgubiti,
¢e podlezejo? Ne, Rusov se
Nemei ne boje. Torej —?

Harold Nicolson,
leta 1914 v imenu zunanjega
ministra lorda Greya izroéil
nem3kemu poslaniku v Londonu
angleiko vojno napoved, je pre-
tekli cetrtek izjavil v spodniji
zhorniei:

»Evropske vojne ne bo, ¢e bo
Evropa nedvoumno vedela, kje
stoji Anglija. Neméilja ne sme
misliti, da bomo njen napad na
zahodu nevtralno gledali. Fran-
cija naj se pa ne zanasa kakor
zadnjié¢ (leta 1914, Op. ur.), da
bomo z njo sodelovali pri fran-
cosko-ruski zvezi. Pri krditvi
holandske, belgijske in franco-
ske meje pojdejo britanske cete
na kontinent. Vojn, ki bi na-
stale zaradi francoskih vzhod-
nih zaveznikov, se pa ne bomo
udele#ili in ne bomo iznova po-
Ziljali milijonov mladih Angle-
Zev na moriiée.c

Tako kakor Nicolson misli ve-
¢ina Anglezev. In v tem je pre-
kletstvo Evrope, Da so AngleZi
leta 1914, brez ovinkov z vsem
poudarkom povedali, da pojdejo
v vojno, ée bodo Nemeci vdrli v
Belgijo, ne bl bilo treba Zrtvo-
vati ymilijonov mladih AngleZey
na moristue¢, Da s0 AngleZi da-
nes in lani in predlanskim na
glas in brez ovinkov povedali,
kje stoje, ne bi bilo toli
vrotiénega oboroZevanja ne
strahti pred vojno v Evropl.

moz, ki je

| Tragika je, da Anglezl mislijo,

da se da mir na (kulturnem)

-zahodu odkupiti z Zrtvovanjem

(nekulturnega) vzhoda. Kaj se
zgodi s Cehi, tem otokom de-
mokratske kulture v Srednfi
Evropi, je AngleZem vseeno. Da
fim Rusi niso pri srcu, Se raz-
umemo. A vsaj Poljaki, branik
Srednje Evrope pred boljsevisko
nevarnostjo — Poljaki jim tudi
ne bodo nig¢ mar, ¢ée bi jih
Nemel po preteku 10letne po-
godbe napadli?

»Vojn zaradi francoskih vzhod-
nih zaveznikov se ne bomo ude-
lezili,« pravijo Angle#, Kolikéna
zmota! KolikSna naivnost! Al
mar kdo na svetu razen Angle-
Zev misli, da ne bl Nemci takoj,
ko bi obraunali z svzhodome,
udarili na szahod«?

Tragika Evrope je angleika
sebiéna politika. Zato Hitler
lahko dobiva 98'8"» glasav za
svojo porensko parado, za trga-

nje pogodb in za Kruppa. Vpra- ot

Zanje je le: kaj zdaj?

Hitler je Ze namignil: Kolo-
nije! Tu bodo pa AngleZi ne-
koliko nepristopnejsi, éeprav so
bas oni dobili levji delei pri
delitvi nekdanjih nem#&kih prek-
morskih ti. A o tem morda
prihodnji¢ kaj veé! Observer.

Hajmoderne)ia himhn: latala so

Hemei u!lv:r'ill v kratkih greh letih viadanja r!acinnalnega socialiema. Takine
slike kakor Je gornja, vidite dan za dnem v nelkem. lishu.

Nas novi

liubavni roman

V danaénji Stevilkl sDru-
zinskega tednika« smo zaceli
priobéevati nov roman. Na-
pisal ga je znameniti in nad
vse priljubljeni francoski ro-
manopisec Georges Ohnet;
za njegovo kakovost pac naj-
bolj govori to, da je preve-
den Ze skoraj v vse svetovne
jezike,

JHKonlesa Klara*

se imenuje nas novi roman.
Trdno smo prepricani, da ga
bodo nasi ¢itatelji brali s po-
sebno velikim uzitkom in da
bodo nestrpno priéakovali
razpleta nad vse zanimivega
dogajanja, Roman se razvija
od nadaljevanja do nadalje~
vanja; cedalje zanimivejsi
postaja, cedalje bolj napet,
zato bodo tudi nasi citatelji
od Stevilke do stevilke s ¢e-
dalje vecjim zanimanjem sle-
dili prezanimivemu dejanju.

Georges Ohnet

je eden izmed starejsih fran-
coskih romanopiscev, ucenec
slavnega Aleksandra Dumasa
in plodovit in priljubljen
prav tako kakor njegov uéi-
telj. Ko smo se odlo¢ili, da
priobéimo njegov najzname-
nitejsi roman, vemo, da ni-
smo krivo izbrali. Prepriéani
smo, da bodo nase bralke in
bralei vklenili pisatelja in
njegovo povest *Konteso
Klaroe v svoja srea; zatrdnoe
vemo, da nam bodo hvaleZni.
ker smo jim iz tolikanj ob-
sezne svetovne pripovedne
knjizevnosti ljudskih pisate-
ljev izbrali prav. ta roman

Ljubezenska zgodba

nasega novega romana in
njen razplet sta tako zani-
miva, neznoéutna in nevsak-
danja. da smemo smelo tr-

diti: ta roman je kakor na-
las¢ za mehka in topla Zen-
ska In moska srea, Ta ro-
man je bil pri drugih naro-
dih, ki ga Ze imajo v prevo-
du, ena izmed najbolj pri-
ljubljenih povesti za staro in
mlado, za moSke in Zenske
— je bil, je in bo.

J nasih dosedanjih romanih

ere po Sloveniji samo en
glas: Lepi so in zanimivi.
Neiteto pismenih pohval in
priznanj nam to Se posebej
potrjuje. Nad3 novi roman
yKontesa Klaras lzpod Oh-
natovega peresa ne bo zbudil
nié manjsega zanimanja ka-
kor njegovi predniki.
Prepricani smo, da nam
bodo nafe drage bralke In
bralei svoje priznanje In za-
dovoljstvo za nad trud izra-
zili na tisti nacéin, ki ga od
yseh svojih. prijateljev prica-
kujemo: da bodo nas list pri-
poroc¢ali svojim prijateljem
in znancem, Za vsako njiho-
vo iskreno priznanje med
znanel, za sleherno njinovo
priporoé¢ilo se jim prav tako
iskreno zahvalimo v naprej.
UREDNISTVO.




R
Srtnega kralja

slava ilzaum

Najveiji ameriSki zenitni slepar: katero je
le hotel, vsaka mu je 3la na limanice,
tako sladko jim je znal govoriti

Xonec glorije: smrt v umobolnici

(MI*) Newyork, marca

Pred nekaj tedni je umrl v bol-
nifniei kaznilnice v Dannemori
Herman Kreuger, z drugim ime-
nom John Weidemeier, s tretjim
imenom lord Beaverbrook, s cetr-
tim imenom.. Samo v sodni;skih
spisih so vsa imena tega dicnega
gospoda, ki je Zenskam obljubljal
zakon in sree, pa jih je zmerom se
0 pravem casu opeharil,

Njegova zlata doba sega vy sredi-
no preteklega desetletja. Gospod
Herman Kreuger se je hvalil, da je
vlekel dve sto Zend za nos — da
se je z mnogimi tudi poro¢il...

Oglejmo s1 malo tega gospoda:
Mozak je bil majhne postave,.nié
ve¢ mlad, izbrano oblecen, velikih
srepih sinjih oél.., Tako ga opisuje
njegova prva ameriska Zrtev, go-
slarka Esther Wexlerjeva iz Cikaga,

Ko je prvikrat nastopila v Min-
neapolisu, jo je ogovoril mister
Arthur Brooks. Predstavil se ji je
za filmskega ravnatelja in ji oblin-
bil angazman v Hollywoodu. Dekle
Je bilo sicer mlado, a izkuSeno in
mikakor ne zabito, pa ga je vzlic
temu ocaral s svojim milim gla-
som, s sijajnim nastopom in z le-
dimi manirami. Ko jo je éez nekaj
dni kar na lepem zasnubil, je z
‘Veseljem sprejela njegovo ponudbo.

Lepe manire delajo c¢udeie...

Gospod in gospa Brooks sta od-
potovala takoj po poroki k Zenine-
mu krusnemu oéetu. Gospod film-
ski ravnatelj je Zeninega otima,
gospoda Fisherja, takoj povabil v
Hollywood, in mu je Ze vnaprej
ponudil mesto pisarniskega urad-
nika s 400 dolarjev plade na mesec.

O¢im je 2 veseljem pozdravil ze-
tovo ponudbo, prodal je higo, avto-
mobil in sploh vse, kar je zmogel.
Vrglo je ¢edno vsotico 14.000 dolar-
jev. Gospod filmski ravnatelj je
ofimu svoje Zene svetoval, naj iz-
kupiéek nalozi v vrednostne papir-
Je.. Kdo neki bi znal to zadevo
uspeineje urediti kakor gospod
ravnatelj!... Sprva se je sicer hudo
branil, naposled je pa vendar vzel
denar — in od ﬂaglh dob ga ni
bilo ve¢ na spregled...

Drugo dejanje se godi na Broad-
wayu v Newyorku.

»Lej, lej, Nora, kako vam pa kaj
gre?« je ogovoril eleganten in me
bas veé¢ mlad gospod prav tako
damo, vso v demantih in drugih
dragolinah.

»..joj, ne zamerlte, tako sta po-
dobni filmski zvezdi Nori Bayneso-
vi, da sem vas zamenjall« se je
hitel opraviéevati v eni sapi.

Kje so zenske ranljive..,

Dami, gospe Burkenovi, je keko-
pak takSna podobnost od sile la-
skala, Pri pri¢i se je seznanila =z
ljubeznivim in smehljajoéim se go-
spodom Whitemanom, odvetnikom
in pravnim svetovalcem neke zava-
rovalnice, Gospod odvetnik je na-
pel vse sile in kaj kmalu je
vzplamtela v srcu gospe Burkenove
goreca ljubezen, Se nikoli v Zivlje-
mju ni prezivela tako lepih dni ka-

kor takrat. 8 svojim izvoljencem je.

hodila v gledaliSée in k drugim pri-
reditvam, vederjala sta v najdraz-
Jih hotelskih restavracijah, gospod
odvetnik ji je sleherno jutro posi-
ljal prekrasne Sopke roZ in z roza-
mi ji je priznal tudi svojo goreco
Tjubezen...

Ognjevitl kavalir je bil zaljub-
ljen do ufes, toda motilo ga je, da
s¢ njegova izvoljenka lifpa s toli-
kimi dragocenostmi.. Dejal ji je,
da njene lepote paé ni treba pod-
drtavati z leskom dragih kamnov
In s sijajem zlata.., Dovolj je, ée
ei natakne prstan, morda %e kak-
sno skromno zapestnico...

Razvajena zaljubljenca pa nista
dolgo zdrzala v velemestnem vrve-
Zu, »Pojdiva na pot okoli svetal«
je predlagal zaljubljenl odvetnik.
»Pojdivals je odgovorila 3e balj
zaljubljena gospa Burkenova.

Zastran dragotin je imel pa go-
spod Whiteman pomisleke.,. Ce jih
hodfe gospa Burkenova po vsaki
ceni vzeti s seboj na potovanje,
{Jih mora dati zavarovati! In to pri
tpriéi. Gospod odvetnik je kar brz
(pobral vse dragotine in stekel k
dragotinarju varovalniskemu
strokovnjaku — da jih preceni.
8tekel je — in sirota zaljubljena
ga Se danes ta dan zaman éaka..

Tretje dejanje

V Washingtonu...

3Kdo je pa ta gospod, ki si taka
¥ zanimanjem ogleduje umetnisko
razstavo?« je vprasala gospa Vir-
ginia Martinova, bopata dama iz
najvisje washingtonske druzbe.

»To je gospod Ward, neki angle-
Bki diplomat; vlada ga je poslala
% nekim tajnim narocéilom v naSe

mestol« je potolaZil njeno rado-
vednost neki znanec.

3»Oh, kako zanimivo...«

»Prosim vas, posredujte, da se
seznanim z njim!e«

Mr., Ward je obiskal gospo Mar-
tinovo, Lazil je za njo, do usSes je
bil zaljubljen.. Po vsaki ceni je
hotel, da mu postane Zena, sicer
se ne vrne vet ziv na svoja veli-
kanska posestva na AngleSkem.., V
dokaz svoje velike ljubezni ji je
poklonil prekrasno zapestnico, po-
suto z bleScecimi demanti. Gospa
Martinova je umirala od navduse-
nja.. Toda zdajei je zagledala na
zapestnici vrezljane érke: R. M. B.
Le kaj naj to pomeni?...

Seveda, kajpada: skrivnost je
to... drzavna skrivnost. A njej jo
bo priznal: Ward kakopak ni na-
vaden zemljan, temveé lord Bea-

verbrook — in poklonjena drago-
tina nosi zadetne érke njegove
druzine...

sLjubljena Virginia, nihée ne
sme izvedeti, kdo sem..¢ je rotil
lord svojo izvoljenko.

»Prijazna hisica naprodaj..«

Zarotenca sta se odlocila, da
ostaneta v Washingtonu. Gospa
Martinova je vedela za éedno in
prijazno hisico, naprodaj za pigka-
vih 25.000 dolarjev. Toda plemeni-
taskemu lordu ni bilo do takega
berasiva. Sto tisoé — to je naj-
manjsi denar, ki ga je vredno iz-
dati za hiSo. Nu, kaj kmalu je lord
nasel hiso po svojem okusu... 10 ti-
s0C¢ dolarjev are bo treba odriniti
— to je malenkost. Toda pocéakati
morala, da mu njegova ameriska
banka nakaZe gotovino.. a med-
tem jima utegne Ze kdo drugi pred
nosom kupiti hiso,

»Saj bl bilo smesnol¢ je ugovar-
jala gospa Martinova, sBom pa jaz
zaloZilag denar...c

»Kar sem z njim!... In 25.000 do-
larjev imate nalozenih v drzavnih
papirjih? Smesno vendar.. To je
slaba kupéija.. 3'/2% vrZejo samo...
plodonosneje mora ¢lovek nalagati
denar.,.«

Gospod lord je spravil gotovino
v Zep, 10,000 dolarjev v levega, 26
tiso¢ dolarjev v papirjih pa v des-
nega — in zbogom gospa Marti-
noval....

Za tisot dolarjev se je rade volje
obrisal; zapestnica gospe Burke-
nové je bila namrec toliko vred-
na...

Slika v casopisih

Nekega dne je neki John V, Wei-
demeier, bogat posestnik s Floride,
ugrabil gospo Hoffmannovo.. Ta-
krat ga je pa predrznost stala sko-
raj glave. Gospod Holfmann se je
brz zatekel na sodisée — in poli-
cija je zaljubljenca prijela v St.
Louisu. Casniki sq natisnili sliko
podjetnega zapeljivca.. In tedaj..

Gospe Wexlerjeva, Burkenova in
Martinova so po sliki takoj spo-
znale junaka svojih sanj in tatu
svojih zakladov....

Medtem je pa sodnija gospoda,
imenujmo ga Weidemelerja, izpu-
stila, ker je =zalozil 5000 dolarjev
jamséine, Kakopak je pri prici
zbezal za deveto goro.

Sele maja leta 1926 je polieiji
vendar Ze prisel »sréni kralje v
roke. Sodniki so mu brali kozje
molitvice, ocitali so mu vse grehe
— nazadnje so ga pa obsodili na
156 let jece. Zdaj, po desetih letih,
je »ubogi« Herman Kreuger umrl
Omracil se mu je um...

Ni v zadregi
»Ta postelja je iz dobe Ludovika
XVI. — e sam je na njej spalle
»Oprostite, njen slog je vendar do-
sti starejdile
»Ze mogofe, Morda jo je tudi on
kupil na starini.¢

DRUZINSKI TEDNIK

Srefka SL 65.513

Stiri leta igral ma Isto Stevilke, ebupal,
kupil druge — in piva zadene
glavni dobitek s premijo povrh!

Precuden roman miade madiarske igralke

(QI*) Pesta, marca

Pred Stirimi leti se je porocil
budimpestanski odvetnik dr. Sza-
bo s sicer malo znano, a nenavad-
no lepo igralko., Mladi odvetnik si
je vzel Klaro Rono zeolj iz ljubez-
ni za zakonsko druzico. Zakonca
sta bila sre¢na, pa tudi sicer se
jima ni slabo godilo, saj je mladi
odvetnik dovolj zasluzil — toliko
celo, da je njegova Zena lahko da-
la odru slovo...

Lepega dne je odvetniku 3inila
neka misel v glavo: stopil je v
bliznjo banko in kupil sreéko dr-
Zavne razredne loterije, hoteéd =z
dobitkom preseneliti svojo Zeno. V
banki je dolgo izbiral in izbiral,
dokler ni naposled izbral sreéke s
stevilko 65.513. Sestica je pomenila
dan njegove rojstva, petica mesec
maj, gdruga petica datum rojstva
njegove ljubljene Klare, enica me-
sec njenegg rojstva, poslednja Ste-
vilka — trojka — je bila pa za na-
mecek, za srefo, zakaj oba sta bila
tretja otroka svojih starsev...

Ko je dr. Szabo pred leti izbral
to ¢udno Stevilko, se mu kajpada
e sanjalo ni, kako usodna bo
zanj ta izbira, — —

Minevala so leta, Tudi dr. Szaba
je dobila kriza v skripce. Njegova
praksa je od meseca do meseca
bolj pesSala, kajti kjer ni denarija,
tudi toZnikov ni.., Pa Se tisti, ki so
se kljub slabim gmotnim razmeram
tozarili, po navadi niso plac¢ali svo-
jih raéunov. Mlada- zakonca sta si
morala zadrgniti pas. In ko tudi to
ni prida zaleglo, se je Zena hotela
Zrtvovati za moZa: iskala je sluZbe.
Sluzbe pri teatru, saj drugega ni
bila kaj prida vajena. Toda da-
nadnji dan je tudi Ze igralcev
na prebitek — in Klarin naért je
splaval po vodi.

Kljub vsem nevieénostim pa
dr. Szabo vendar ni hotel prene-
hati igranja v loteriji, zakaj upal
Je, da mu bo lepega dne vendar
priéla sreéa v goste. Cakal je in
¢akal, upal in hrepenel, toda sreca
se mu ni hotela nasmehniti, Véa-
sih mu je prav trda predla za de-
nar, toda vselej ga je zmogel vsdy
toliko, da je obnovil sreéke, ki ji
je po poroki vzidal temeljn] kamen,
Kadarkoli je bilo Zrebanje, je stal
na cesti in ¢éakal, da vendar ZzZe
pricaka izirebano svojo Stevilko,

Tragiécna muhavost usode

Naposled mu je bilo pa éakanja
le preve¢. Dejal si je, da za sreco
ni izbral prave Stevilke, zato se je
odlo¢il, da si kupi drugo srecko,
sicer z istimi Stevilkami, vendar v
drugem redu. Pri prihodnjem #re-
banju je nestrpno sedel pri radij-
skem aparatu in napeto poslusal
napoved izZrebanih Stevilk. A kdo
Dopise njegovo grozo, ko je nena-
doma izvedel, da je pri Zrebanju
driavne razredne loterije zadela
Stevilka 65.513 glavni dobitek..,

Dr. Szabo je pri pri¢i obupal..
Leta in leta se je bil zagrizel v
misel, da mora njegova Stevilka
zadeti, in Sele zdaj, ko jo je lahko-
miselno zavrgel, je zadela. Drugi
dan je vrhu vsega ¢ital v éasnikih,
da je srecka Stevilka 65.513 zadela
razen glavnega dobitka Se premijo;
to je bilo za Szaba prevec.

Ko se je zvecer vrnila njegova
zena Klara domov, je naila na

toaletni mizici listek s temle spo-
rocilom:

»Ljubles, ne mores reti, da me ne bi
blla smola huje =zasledovals, kakor
kogarkoli na svetu. Obradunal sem s
sebo]. Oprosti mi — in pozabi me.
Tega te prosi tvoj Jurij.«

V sosedni sobi je leZzal dr. Szabo
mrtev na postelji — pognal si je
bil kroglo v glavo.

Vdovo so ¢akali tezki dnevi, Ne
samo to, da je ostala brez belica
— kmalu so se zaceli oglaSati Se
odvetnikovi upniki...

Minila sta dva meseca. Tedaj se
je lepega dne oglasil denarni do-
stavljalec s poStno nakaznico za
20.000 pengov (200,000 din), Posi-
ljatelj se na odrezek ni pod%sal,
temveé je napisal samo: »DolZnik
vaega pokojnega moZa.«

Skrivnostno nakazilo

Gospa Klara je kakopak predo-
bro vedela, da ni bil njenemu mo-
zu nihce 20.000 pengov dolzan. Za-
deva se ji je zdela nekam skriv-
nostna in nerazumljiva, zato je
denar zavrnila, Hkratve je pa na-
prosila neko delektivsko pisarno,
naj poizve, kdo je lastnik srecke
Stevilka 65.513, ki je zadela glavni
dobitek, zakaj prepri¢ana je bila,
da ji je hotel plemeniti srec¢nik
pomagati iz bede,

Spet je minilo nekaj tednov, in
tedaj je vdova Szabhova dognala,
da je zadel glavni dobitek neki
Elemer Barta. Hkratu je tudi iz-
vedela, da ji je bil res ta neznanec
takrat poslal denar.

Gospod Elemer Barta je bil rav-
natelj nekega velikega industrij-
skega podjetja. Véasih se zgode
cudezi: odvetnikova vdova je prav
tisti dan, ko je izvedela za dobrot-
nikovo ime, dobila od njega same-
ga vljudno pismo. V njem jo je
ravnatelj prosil, naj denar vendar
sprejme, ker smatra za svojo cast-
no dolénost, da se oddolzi vdovi
tistega, ki ga je sreéa opeharila za
glavni dobitek.

Gospa Szabova je vljudnemu
ravnatelju takoj odgovorila — in
pisma so romala sem in tja, Od-
vetnikova vdova se je na vse krip-
lje otresala denarja, ker se ji je
zdel milo&éina.

Tako se je zgodilo, da je gospod
Elemer Barta lepega dne sam obi-
skal mlado vdovo in jo osebno pro-
sil, naj vendar ne odkloni malen-
kosti, ki ji jo nesebiéno ponuja.
Toda vdova je trdovratno vziraja-
la pri svojem sklepu, Tedaj je go-
spod Barta kratko in malo dejal:

»Ce notete denarja, pa vzemite
vsaj mene. .«

Ondan sta se odvetnikova vdova
in ravnatelj Barta porocila.

Cudna so pota boZja.. Zaradi
srecke je moral najprej eden v
grob, da je dvema odprl pot k sre-

¢i...
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Odpremlja denar v Jugoslavijo
najhitreje in po najboliSem dnev-
nem kurzu. — VrSi vse banéne
posle najkulantneje. Po%tni
uradi v Belgiji, Franciji, Holan-
diji in Luksemburgu sprejemajo
placila na nase déekovne racune:
Belgija: st. 3064-64. Bruxelles:
Hcelandija: &1. 1458-66. Ded. Dienst:
Francija 5t. 1117-94, Paris: Luxem-
burg: §t. 5967, Luxemburg.
Na zahtevo poéljemo brezplaéno
naSe dekovne nakaznice

Ml ti to razumes,
leann_ette!"

Nemiki naplaal
Ernst E. Welisch

Vsako jutro je stopil toéno ob
osmih v veliko cakalnico podze-
meljske ZelezniSke postaje na
vzhodnem koncu velikega mesta.
Sleherno jutro je stopil h kioskn
in si kupil pri starikavi in suhljati
prodajalkl jutranjik, potlej je ste-
kel — preskakujo¢ po eno ali dve
stopnici — dol na Zelezniski pe-
ron. Podzemeljski vlak je stal Ze
pripravljen,

Tudi danasnje jutro ni storil
ni¢ drugaée — in vendar je bilo
vse popolnoma drugace, vsaj Ru-
dolfu se je zdelo tako. Skoécil je
kar v prvi voz in 3e sreéno ujel
sedeZ poleg rejenega gospoda, ki
v naglici briéas Se zajirka ni bil
pospravil, zakaj neprestano je po-
boZno prezvekoval sam Bog si ga
vedi kaj.

Rudolf je sicer po navadi takoj
razgrnil svoj cfasnik in se zatopil
vanj, danes ga je pa 3e globlje

_ ——

potisnil v Zep in zaéel s posebno
vnemo Studirati obraze sopotnikov.

»Cudno, hm,« si je mislil, skako
cemerni so vsi ljudje ob tej rani
uri! Kar iz oéi jim beres, da so se
z nejevoljo izkobacali iz svojih
mehkih postelj, da so z nepopisno
naglico zvrnili kavo in so Sele po
stopnicah in na poti na skrivaj
snedli sveZzo Zemljo.. Zdaj price-
njajo — sitni in razdrazljivi —
novi dan. A jaz« se je globlje za-
mislil, »zakaj sem le jaz danes ta-
ko dobre volje?«

Tedaj je pogledal nehote na gla-
vo ¢asnika, ki mu je molel iz Ze-
pa; tam je nasel kljué svoje raz-
igranosti: ssobota 25. januarjac...

Kakopak, sobota! Prekrasna be-
seda! Prostost pomeni, zlasti pa —
spremembo! Solnéni Zarek, ki
zdajel posije v pusto vsakdanjost!

Rudolf je br prelistal jutranjik:
Zelezniska nesreca — umori doma,
hudodelstva v tujini, sportne ve-
sti, borza — stoj! — gledalida in
zabaviiéa — to bo pravo!.. Zveler
vsi v kolizej... »Centrale, érnske
atrakcije... PlesiSée pri »Crni mac-
kic... 3&rna macka¢? Cedno, ime-
nitno! To bo zanj! Ples, lepe, za-
peljive dame — mnemara Ze kaj.

Viak odsekano zasope. Sunkovito

obstane. Belo ‘oploéena postaja

mezika skozi oroseno okensko
steklo.

»Parifka cestale —

Rudolf rocno izstopi — in sedi

%Ze nekaj minut nato v svoji pisar-
ni... kopice papirja, knjig in ra-
éunov... brnenje telefona..
»Gospod Rudolf Berger, kli¢e vas
ravnatelj Linhartlc pripoveduje
piskajoé glas iz telefonske slusal-
ke, 3V njegovo zasebno pisarno
stopite, pa takoj, prosim!«
Rudolf je zaprl oblazinjena vra-
ta ravnateljeve zasebne pisarne
za seboj. 8 Sirokim nasmehom mu
je gospod Linhart ponudil stol.
»Gospod Berger, nedavno ste mi
svetovali, naj sklenem kupéijo 2
ono amerisko druzbo. Saj se Se
spomnite? Takrat se mi je zdela
stvar Sepava, pa sem vendar po-
izvedoval. Nu, in kaj sem izvedel?«
je zategnjeno menil ravnatelj in
puhnil dim vonjave smotke. sStvar
ni tako nevarna, Ne, ne! Poskusil
bom... Nu, in ¢e se poskus obnese
— potlej se vam gotovo oddolzim
za va$ nasvet..e Ponudil je Ru-
dolfu svojo mehko desnico — in
Rudolf jo je spoétljivo, a vendar
krepko stisnil, tako krepko, ka-

kor da bi Ze cutil v roki Sop veli-
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Zanimivnsli_z_vseua svela

Dva dni v tednu bode imeli posi
nemBki vojaki; takrat ne bo mnihée .
dobil mesa.

65 milijard cigaret pokade na leto
na Angletkem, Lani je ena sama to-
baéna tovarna prodala tobaka za 800
tisoé funiov (okrog 200 milijonov di-
narjev).

Anthony Eden — ({ilmski igralec.
Angleskega zunanjega ministra Edena
hoée neka hollywoodska filmska druz-
ba pridobiti za film, v katerem bo na-
slikala njegovo zivljenje in kariero.
Edenovi ministrski tovarisi mu pa kaj-
pada takSno »pustolovitinoe odsvetu=
jejo.

21 milijonov dinarjev je vrgla javna
prodaja knjiznice v Marseillu umor-
jenega Irancoskega zunanjega min-
stra Louisa Barthouja. Pokojnik je bil
ne samo politik nego tudi pomemben
knjizevnik in velik ljubitelj redkih
knjig,

3.000 ljudi, starih 90 let, in 420 Se
starejiih Zivi danes na MadZarskem.
Najstarejsemu MadZaru je 111 let.
DrZavna statistika je vsem tem star-
cem poslala polo z raznimi vpraSanji,
da vidi, ¢ému se imajo po lastnem
prepriéanju zahvaliti za tako visoko
starost.

Cestni pometaé je postal nekdanji
Spanski milijonar Adrianc Sagaseto.
Ko mu je poZar uni¢il nezavarovano
tovarno, je priSel na berafko palico in
zdaj je vesel, kadar se do sitega najé.

30 dokiork prava je pred kratkim
vzela v slufbo carigrajska obéinska
uprava.

137 let stari Turk Ali-Sefki-aga je
baje najstarejsi ¢lovek na svetu, Po
starosti je naslednik znamenitega
Zoro-aga, ki je umrl leta 1934, star
160 let. Ali-Sefki-aga upa Zivetli Se
najmanj 50 let. Zdrav je, duhovno
svez in Se dobro vidi, Pred kratkim
se je naudil fe cirilice in nove turike
abecede. Ima tri Zene in 11 otrok;
najmlajsi med njimi nosi Ze dolgo
sivo brado,

Spisek bogatasev so sestavili v dr-
Zavnem statistiénem wuradu v Wa-
shingtonu. Na prvem mestu je kralj
ameriskega tiska Hearst; lani je za-
sluzil 20 milijonov din naSega de-
narja. Naslednjih 20 mest zavzemajo
filmski igralei. Predsednik Roosevelt
pride &ele na 57, mesto,

11 metrov dolg aviomobil je zgradil
monter Penbrake iz Pittsburga v Ame-
riki. Z njim se lahko vozi samo po
nekaterih cestah zunaj mesta. Avto
ima dve sobi, kuhinjo in kopalnico.

Ker se izdajajo za mlajse, kakor so
v resnici, so zadnje mesece obsodili
na AngleSkem 1264 Zensk.

Jetika je ozdravljiva, trdi ameriski
zdravnik dr. Ralph Villard, ¢e bolnik
prenese zelo nizko umetno tempera-
turo, Za svoje poskuse je iskal spro-
stovoljeeve. Priglasilo se mu je 200
jetiénikov, ki so pripravljeni tvegati
tudi zZivljenje. Pravijo, da so ti
poskusi velikega pomena za znanost.

Tokio: 63 milijona. Japonsko no-
tranje minstrstvo razglada, da je To-
kio narasel na 63 milijona ljudi. Med
njimi je 3'3 milijona moskih.

Steklenice na kljué, Na praskem
velesejmu razkazujejo mikavne no-
vost: likersko steklenico, ki e zaklene
8 kljucem. (Cudno, da so se izumitelji
Sele zdaj tega domislili!)

Letalo contra uirinek, Iz Miamija
(Florida, USA) porofajo, da je neko
letalo tréilo na poletu v Severni Caro-
lini ob meteorit. HujSega ni bilo, ka-
kor da je letalu potrgalo antene.
Osmim potnikom v njem se ni nié
zgodilo. — Spotetka so mislili, da je
letalo zadela nenamenjena mu krogla

iz puske,

kih bankovcev. 3Tarej, do pone-
deljka'!« je S¢ prijazno pokimal
»slari«,

Rudolf je presrecen odsel.

Potovanje, ki se je Rudolf ob
osmih zvecer nanj podal, je bilo
Cisto drugaéno od jutranjega.

Povsod eleganine vecerne oble-
ke — temno obledeni gospodje —
slika v podzemeljski Zzeleznici je
bila nekam sveéana, blesteéa, raz-
igrana...

In ¢e je ¢lovek e sam razigran,
sam slaynostno ubran, kakor je bil
Rudolf Berger, se mu zdi Ze takino
velemestno vozilo veZa pred ne-
beskimi vrati..,

Se dve postajaliséi — pa bo na
eilju!

Rudolf izstopi, Rudolf je razpo-
sajen. Poklice taksi in ukaze:

»Do ,Crne macke'l« :

Sofer prikima, taksi piSe. Stevil-
ke objestno skaéejo. Rudolf zavida
ljudem, ki se zmerom prevazajo v
taksnihle hitrih, mehko oblazinje-
nih vozilih iz kraja v kraj.

*>Crna  madkae; velike Zare
¢rke meéejo rdeéi svit v notranj
5¢ino avtomobila,

Jazz, cocktaili, parfumi. kridecc
pobarvane dame pisana, ne-

ubrana simfonija. Rudolf Berger
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Zurnalistova molitev

(y0) Bombay, marca.
*Catholic Herald of Indiac je
Priobéil tole molitev, ki jo glavni
urednik lista polaga svojim tova-
TiSem in dopisnikom na sree:
»8veti Francisek Saleski, ljub-
lieni patron naSega trpinéenega
Stanu, vzemi nas pod svoje okrilje.
Daj nam, svojim sluzabnikom, ne-
oliko ve¢ kriticnega duhd, nadim
raleem pa nekoliko manj. Stéri,
nasi naroéniki ne bodo opazili
nasih zmot, razsvetli jih, da bodo
Priznali na§ trud in zasluge, in
Veepi jim spoStovanje do toénosti,
da bodo placali naroénino, kadar
Jim stara potede.«

e

Kaj Je Locarno?

(wR) Pariz, marca.

Eden izmed urednikov »Marian-

Ne< je napravil anketico pri 6 lju-

» 1zbranih na slepo srefo, ka-

kKor jih je sre¢al na potu v ured-

Ellitvo. Zadal jim je tale vpra-
anja:

1. Kaj je Locarno?

2. Kaj mislite o Briandu? Hitler-
ju? Angliji?

3. Ali mislite, da je Zveza na-
Todoy (in sistem paktov) zmoZna
ohraniti mir?

Evo najzanimivejiih odgovorov!

8lagéiéar (njegov sin je élan
desni¢argkih »Ognjenih kriZeve):

carno je pogodba, sklenjena 2z

talijo proti Neméiji. — Hitler me

De navdaja z zaupanjem. Hotel bi

ati vojno, ker mu doma kriza

e gre v raéun, — Anglezi se pode
Samy za dobiékom.

Sprevodnik: Anglezi nam
Vracajo sunek z nogo, ki smo ga

pripeljali z Abesinijo. Za denar
5¢ pa ne poganjajo ni¢ bolj ko mi.

Mlada dama (ki sama pri-
Zna, da se ne utegne ukvarjati s
politiko) : Locarno je bil neki ita-
lijanski jurist, ki je napisal neko
Pogodbo. Zdaj je Ze umrl. — Hitler
Je mevaren, ker hoée posnemati
Mussolinija, a nima njegovega ge-
Nija. — Angliji so sport in kolon'je
nad vse. — DrZave, ki prekrsijo
DPogodbe, bi morale placati globo.
S tem denarjem bl Zveza narodov
lahko ustanovila mednarodno ar-
mado. Cudno, da ni to Se nikomur
brislo na um.

Kolporter: Briand je hotel
Dreve¢ dobrega storiti, zato so ga
Polegnili za nos. — Hitler ne )e
mesa, zato ni normalen. A tudi ce
on posteno misli, ne zaupam nje-
govi okolici, — Anglezi niso slabi,
Samo o politiki nimajo pojma. —
V Zvezo narodov sem verjel, do-
kler se ni zadela istorija z Abesi-
nijo,

Redar (pet od njih ni maralo
odgovoriti, Sele Sesti se je odzval
Zurnalistovi pros$nji): Hitler in
Mussolini se delata norca iz Zveze
harodov, — Briand je mrtev. O
mrtvih se ne govori, :

Srednjeifolec: Hitler da
mladini nekaj besede. — Anglezi
Zmerom Cakajo do poslednjega tre-
nutka, da se ne bi zaleteli.

—_—

Edisonov jalov dan

(3N) Pariz, marca.

Te dni je iz&la zelo zanimiva
knjiga o Edisonu.-V njej bere$ med
drugim, da se je veliki iznajditelj
nekega dne sporekel s svojo Zeno;
ko mu ni marala verjeti, da je

e e e e St e . i e Rt i 5

se zaZene v vrtinec; njegov mos-
njiéek se prazni, toda njegova ve-
selost ne prekipeva., Narobel

s8tevilka 2786 — plasé, ruta, klo-
buk... da, tistole tam...l¢

»Piskavega oreha ni bil vreden
ta veder,¢ si o&ita Rudolf. »Pamet-
neje bo, e drugié leZem in se v
nedeljo poSteno prespim do enaj-
stih...«

Zdajci zaslisi korake za seboj.
Drobne, prav drobne, neenako-
merne korake, Tako stopa samo
Zenska! Prehiti ga. Prekrasna Zen-
ska, prekrasna! V o¢i ga zbode
njena lepota — in noge jo kar sa-
me ubero za njo. Kri mu Sine v
glavo, »Sram te bodi, Rudolf; ka-
kor petosolec!s se ozmerja.

In vendar stopa za njo, dohiti
io, zajeclja obrabljeno frazo:

»Ali vas smem malo spremiti,
Inilostljiva?«

Obupno neznaten se mu zazdi
ta stavek, Takile nenavadno ljub-
ki Zenski bi moral élovek Ze kaj
lep3ega, kaj svojskega reél. Pa je
ze tako! Najduhovitejsi élovek pod
solncem je neboglien sprico lepe,
otarljive Zenske...

In glej: lepotica obrne glavo, se
hasmehne in dé;

prebil vso noc¢ v svojl delavnici, je
vzkliknil:

sNi¢ ni tezjega na svetu kakor
zensko pripraviti do tega, da t
resnico verjame.«

»In tisti dan,« dodaja pisec Edi-
sonovega Zivljenjepisa, »tisti dan
ni Edison niéesar izumil...«

(*Journalg)
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Olajsevalna okoliséina
(sN) Dublin, marca.

Neki tat se je splazil v neko hiso
skozl pritliéno okno, .odprto vso
noé¢, Ko so ga zalotili in odvedll
pred sodnika, je le-ta najprej za-
slisal najemnikovo Zeno.

sMoj moZ se ponoéi tako opije,s
je odgovorila priéa, »da na po-
vratku v ranem jutru tezko najde
kljuéavniéno luknjo. Da mu olaj-
sam napornoe iskanje, puséam zato
vsako no¢ okno odprio, da se sko-
zenj vine domov.«

Pravijo, da je sodnik to Ilzpo-
vedbe vlomilcu Stel za olajSevalno
okoliséino pri odmeri kazni.

-~

Poezij]a v tramvaju

(§N) Pariz, marca.

Tale dvogovor smo prestregli v
podzemeljski Zeleznici — beremo Vv
sJournalu¢ — ob uri, ko zapirajo
trgovine.

Neki zelo grd gospod je dolgo in
vztrajno opazoval ljubko mane-
kinko, potlej ji je pa pesniSko za-
Sepetal na uho:

»Ali se smem nadejati, gospo-
diéna, da me bo ucéakala sreca, da
bom smel pritisniti poljub na va$
roznati obraz?«

sNe,c je v prav takem tonu od-
govorilo dekle. »PaZ pa bi utegnili
uéakati na svojem obrazu mojo
belo roko.«

—_—

Bolezni jeter in Zolca

Jetra imenujemo veliko zlezo,
ki lezi na desni strani ¢loveskega
drobovja. Jetra proizvajajo 2olé,
to je zelenkasto rumeno, grenko
tekocino, ki se nabira v Zolénem
mehurju; od tu se izliva v tenko
¢revo in je za prebavo majvecje
vaznosti. Radi tega pride vsled
obolenja jeter, kakor Ludi vsled za-
stoja delovanja jeter ali zamasde-
nja jeter, bolezni Zoléa, Zolénih
kamnov (ki povzroéajo hude bole-

¢ine) vedno do tezkih prebavnih
motenj, zaprtja, splodne telesne
slabosti, lenivosti érevesja, "oslab-

ljenja, a dostikrat tudido zlatence,
rumene koZe, bljuvanja in pomanj-
kanja apetita.

Dnevno enkrat je pitli Planinka
¢aj, ki vsled vsebujocega nalrija
pospeduje tvorjenje zdravih ze-
lodénih sokov, vzdrzuje kri lahko
tekoéo in hrani rudeca krvna te-
lesca., V glavnem se je treba hra-
niti z zelenjavo in sadjem, pije
naj se posneto mleko, ogibati pa
se je vseh tezkih jedil, kakor mesa,
jaje, maséobe in pa ostrih zadimb
ter alkohola.

Gospod M. K,, 35 let star, je vel
mesecev boloval na tezki koliki
Zolénih kamnov, bil je zelo slab
in suh. Vsled Stiritedenskega zdrav-
ljenja s Planinka cdajem, kakor
tudi hranjenja s pinjenim mle-
kom in rastlinsko hrano so pre-
nehale boleéine, dobil je zdravo
prebavo in se je tudi telesno zelo

okrepll,
Reg. br. 529/36.

— e

Sencna stran slave

(yH) Ontario, marca.

Oliver Dionne, ofe kanad-
skih petérk, je te dnl pisal
kralju Edvardu VIII. pismo
in ga prosil, da bi izposloval,
da petérke vrnejo v oskrbo
njihovih starSey, »Moja Zena
in jaz sicer visoko ceniva po-
mo¢, ki jo izkazuje vlada
najini deci,¢ pise oce, »toda
svoje otroke bi vendarle rajsi
imela sama.¢

Kanadske petérke je bila
kanadska vlada kmalu po
rojstvu proglasila za varo-
vance angleSkega kralja, do-
kler ne ucéakajo starosti 18
let. Zato so jih oblastva vzela
roditeljema in jih izrocila v
drzavno oskrbo v neki sana-
torij; tam pazijo nanje ka-
kor na punéico v odesu,

Dionne upa, da bo kralj
ugodil njegovi proinji, »ka-
kor hitro mu bodo vladarski
opravki dali, da bo lahko od-
govoril na njegovo pismoc,

.

cesa Amerika
nima?

Dandanes mora sleherna
drzava misliti na sankeije In
blokado in se zavarovati pred
njo. Tudi ZdruZene drzave,
éeprav svet misli, da se Ame-

C

Isti vse

\

3

tw BARVANE |
- PREDMETE!

Ker odpravi Vim tako prizanesljivo
nesnago, je posebno dober tudi za
¢is¢enje barvanih in lakiranih pred-
metov vseh vrst, kateri — ako se Cistijo
z Vimom — ostanejo dolgo kot novi.

riki kot najveéji sirovinski
drzavi sveta paé ne bi bilo treba
bati zapore, Zanimivo je, katero
blago mora USA uvazati. Evo ga:

antimon, krom, mangan, %Zivo
srebro, sljuda, nikelj, kavéuk, ko-
siter, volfram in volna. mK

e e

Tolazilna statistika

(8N) Newyork, marca.
Zagovorniki zakona so dobili
uglednega zaséitnika: mister Ed-
win S. Burdell, profesor gospodar-
skih in socialnih ved na visjem
institutu v Massachusettsu, je po
dolgem raziskovanju tole dognal in
razglasil:

»OZenjen moz se lahko zanese,
da bo dalje zivel in v boljsih so-
clalnih razmerah kakor samec.
Statistika namreé dokazuje, da
store oZenjenci manj hudodelstev
in jih manj zblazni kakor med
samcl.«

cudna zakonca

(>{PE) London, marca.
V neki tekstilni tovarni v Man-
chestru sta v sluzbi zakonca, ki
sta si neprestano v laseh. Ni jima
dovolj, da se prickata Ze doma;
tudi v tovarni se neprestano pre-
rekata, éeprav imata oba polne
roke dela, Saj bi se lodila — a Kkaj,
ko oba terjata otroke zase!
Vodstvua fovarne je bilo nepre-
stanih prepirov vendarle prevec In
zato je te dni odredilo, da bo Zena
delala ponoéi, moZ pa podnevi.
Tako bo poslej vsaj v tovarni mir.

e

Z lakoto izsilil locitev

(XQC) Pariz, marea.

Sodnijski pripravnik Vernet iz
Rouena je z gladovno stavko izsilil
od Zene pristanek na locitev. Zena
sprvg ni marala niti slisati o lo-
citvi, Ceprav ji je moZ obljubil lepo
vzdrievalnino. Tedaj je sklenil, da

»Smete! Cesta je temacna, Ne-
koliko plaha sem.c
Tako gresta iz ulice v ulico, se
pomenkujeta, Rudolf je blaZzen —
toda zdajei: :
»Do svidenja.., v ponedeljek...c
>V ponedeljek torej — ob sed-
mih — gospodiéna...?¢«
sJeannette!« dahne lepotica in
stee. Z belo rokavico mu 3¢ po-
maha v slovo..
L

Ponedeljek je. Pofasnost delav-
nika mori Rudolfu Zivce, Za pisal-
nikom sedi in raéunl.. Pravljiéne
Stevilke... pet-, 3est-, sedemstevilé-
ne.. Smesna se mu gzazdl triSte-
viléna Stevilka njegove skromne
plage. Tn zvefer naj se sestane z
ono lepotico, Ne! Ne more, Kaj bl
siromak?! Bog si ga vedl, kako je
razvajena, Kar tako za Salo, za
kratek c¢as.. Ne, skoda je jel Veé-
krat, mnogokrat bi se rad sestal
Z njo..,

.Zdajel ga preSine ko strela z
jasnega. Saj res, saj res! Pokonci
skotl in stede k Sefu.

»Nu, gospod Berger, sivar se je
imenitno obnesla. Nos pa imate,
imeniten nos. Se, 5¢ hom storil po

vasem nasvetu. Zdaj pa Se obljub-

ljeno nagrado.. Ah, kaj bi se le
denarja branili., Kar stari Lin-
hart obljubi, drzi. Da veste!«

Rudolf pridrzi dih. Ali sanja, ali
je res? Ravnateljevo pero zdréi po
papirju, In trenutek nato — drZi
Rudolf v drhteéi roki éek — pre-
krasen Gek!

Linhart se ozre na uro,

»Pet je Zele vzklikne. »Ear z
menoj se popeljite, gospod Ber-
gerle

Ves zmeden stopa Rudolf ob rav-
nateljevi levicl po stopnicah, zme-
den stopl na ulico in 3e zmerom
je ves zatopljen v sveje sanje, ko
stoji %e tik ravnateljevega avto-
mobila. Zdajei ga zdrami Linhar-
tov glas:

»Dovoli§, ljubiea, to je moj urad-
nik, gospod Berger, moj najspo-
sobnejsi uradnik — moja Zena...c

Rudolf pogleda, se zdrzne, srce
mu zastane. Potlej zajeclia:

»Gospod ravnatelj, vendarle bi
si rajSi izbral podzemeljsko Zelez-
nico...«

Avtomobil neslisno potegne, Ves
zatuden meni ravnatelj svojl Zeni:

»Jeannette, all ti to razumes?<

tako dolgo ne bo nidesar pokusil,
dokler ne bo Zene omehéal.

Toda Zena se teh groZenj ni
ustrasila. Trl dni se je Ze postil,
ko se vedno ni hotela odnehati,

Sele sedmi dan njegovega glado-
vanja, ko je videla, da moz kar
vidno hira, je popustila,

Tako si je sodni pripravnik 2z
lakoto priboril svobodo — a kaj,
ko jo je kaj kmalu spet zapravil:
moz se je namreé poro¢il z drugo...

—_———— e

Ameriske place

(wR) Newyork, marea,

AmeriSka vlada je uvedla pose-
ben davek na vse tiste plaée, ki
presegajo 15.000 dolarjev (700.000
din) na leto. Ameriski listi so Ze
koj drugi dan po objavi zakona o
davku priobéili imena tistih film-
skih igralcev, ki jih bo zakon pri-
zadel, Evo jih z njlhovimi pla-

¢éami:

Mae West . .........$% 332500
Marlene Dietrich ., ., . § 145.000
Charlie Chaplin , ., .., 5 143.000
Gary Cooper .. ... ... $139.000
Silvia Sidney ........ $§ 110500
Claudette Colbert .....$ 90500
Miriam Hopkins . ... .. § T71.150

Walt Disney (miska Micky) § 51500
(»Marianne«)
————

Levov prijatelj

(y0) London, marca.

V Tabori (Tanganjika) so nod
za noéjo pribajali levi mesarit
¢rede domadinov, Zato so jim na-
stavili pasti. Ondan so pa obdol-
zlli nekega ¢rnca, da je osvobodil
leva, ki se je bil pono¢i ujel v
tako past,

»Da, resil sem ga,¢ je priznal ¢ér-
nee, ko so ga pripeljali pred sod-
nika, »Tega leva sem veckrat videl,
kako se je plazil okoli moje koée,
in sam ne vem kdaj, sva postala
prijatelja, Kadar je bil dober lov,
mi je vselej pustil nekaj mesa. 1z
hvaleznosti sem ga zato resil iz
past.i.cm

Sodn pa ta izgovor ni ganil
Obsodil je érnca na 30 Silingov
globe, (»Times«)

Pozabili so ga v Jeéi

(<PE) Tirana, marca.

V Albanifi so leta 1922 obsodill
nekega moZa na dve leti zapora.
Iz neke upravne napake so pa na
obsojenca med tem spozabilie, in
tako je sedel 11 let vec, kakor mu
je bilo treba. Bele te dni so po-
moto opazili in so nesreéneZa iz-
pustili,

Na vpraSanje, zakaj se ni sam
javil, ko mu je potekla kazen, je
moZak odvrnil:

*»Saj mi ni v zaporu nicesar
manjkalo! Delati mi ni bilo treba,
poéutil sem se prav dobro; tudi
jesti in pitl sem imel dovolj. Kar
ni¢ mi ni prav, da ste spregledali

napako.«
— e

Prisebna kandidatka

(vN) London, marca.

Pretekli teden so se nekje na
Skotskem vrsile nadomestne vo-
litve v spodnjo zbornico. Dan prej
se je vriil volilni shod; kandidatka
je na dolgo in Siroko razlagala, kaj
vse misli storiti za sreéo in blago-
stanje britanskega naroda.

Med poslusalci je sedel tudi neki
zivinorejec. Moz je bil 2e v letih
in je spadal v staro Solo, to se
pravi tisto, ki jim ne gre v glavo,
zakaj se Zenske ukvarjajo s poli-
tiko. Da bi spravil govornico v za-
drego, ji je skoéil v besedo:

»Vidim, gospa, da ste zelo uéeni...
All bi mi mogli zato povedati, ko=
liko reber ima prasié?e

»V teh stvareh nisem prav do-
ma,r je brez zadrege priznala kan-
didatka in dodala: 2Ali ne bi vi
stopili na oder? Morda bi mi po-
mogli, da zadelam to vrzel.e

66. g' Bz- " .

Toplo vreme nastopa in 2z njim
smrad ob Ljubljanici. Zalto uteg-
nejo bitli pridujoti wverzi aktualni
— tem bolj, ker so zaceli Ljublja-
nico ponovno areguliratic,

Zaljubljenca ob bregu tam

Ljubljanice stojita.

A zdajei, glej, ?e daleé
siran

skoz gluho noé hitita.

Kdo bil je, ki ju loéil je:
profesor, malti, oée?

O ne, le iz Ljubljanice

smrad, ki konéali noée.

Uéitelj v soli godrnja,
uspeh da nazaduje,
da vsak dan manj uéenee

ZM.
da bo poleti huje.

Z bregov ucenci so leni

in znanje jim je tuje.

Je kino kriv? Se mar
smuéi?

Ne! Smrad jih uniéuje.

Po cesti skljuéen moz
krevsd,
se ziblje, kleca, pada,
pogledal ¢adi je do dna,
sedaj je ird ko klada.

Ko do Ljubljanice prispe,
zravna se, ravno hodi.
Ugledal Zeno je? O ne,

to je amonjak storil.

Napad ée plinski prisel bo
Fdaj nad Ljubljano belo,
bo vse gold, bo vse mrtvé,
prav ni¢ ne bo Zivelo.

Le ob bregéh Ljubljanice,
le tam bo vse Zivelo:
kjer smrad sireniral pljuca
je,
ni plinu lahko delo.
Ivan Rob



Nekega jasnepa oktobrskega po-
poldne je sedel mlad moz v ele-
gantni lovski obleki na parobku ob

vem gozdu, ki je odeval v
svojo hladno senco pobodje Jur-
skega gorovja, Velik rjav prepeli-
¢ar je lezal nekaj korakov v stran
od svojega gospodarja in mnepre-
stang upiral vanj oci, kakor da
bi ga hotel vyprasati, ali Se ne bo
kmalu vstal,

Toda lovec ni kazal volje, da bi
tako brZ nadaljeval svojo pot, Na-
slonil je bil pusko ob bliznje drevo,
brazno lovsko torbo je bil pa za-
gnal kar na tla, Obracaje solncu
hrbet si je podpiral brado in sa-
njavo opazoval prelestno pokrajino
Pred seboj,

Na drugi strani poti, kjer se je
bil lovec ustavil, se je razprostiral
ob pozdu pas mladega lesa, éigar
tanka debelea so kakor zeleni oto-
¢icl segala iz praprotja in velikega
Trumenega grmicja.

Gozd se je poloZno spuséal v
dolino in tam doli je lovec opazil
mali trg Malmaison in njegovo
staro cerkvico s strmim Skrilastim
zvonikom; na desni se je pa vzpe-
njal grad, obdan z vseh strani s
Sirokimi, nekoé z vodo napolnje-
nimi, zdaj suhimi jarki, poraslimi
s sadnim drevjem.

Mladi moZz se je bil zasanjal,
tako tiha in pokojna je bila na-
rava okoli njega. Toda pokrajina

. Ba Zdaj ni veé¢ primamljala; neko
tiho .zadovoljstve mu je polnilo
duso in veder nasmeh mu je 3i-
ril. obraz, zaverovan nekam V
daljo...

Zdajel se je pa mladi moZz zdrz-
nil: hladni smréek njegovega psa
ga je dregnil v koleno in ga zdra-
mil iz sanj., Prepeliéarjeve umne
ofi so se z nemo prosnjo uprle
vanj,

»Glej, glej,« se je zasmejal lovee,
»vidim, da se dolgoéasis, prijatelj-
¢ek! Daj no, ne bodi takc nestr-
pen, saj se bova takoj vrnila do-
mov.« Z vzdihom je vstal, si opr-
tal torbo in obesil pusko &ez ramo,
prestopil pot in zavil v gozd,

Pes je 2ze vohljal v praproti. Iz-
nenada se je ustavil za nekim gr-
miéem, vzdignil taco in skrivil
vrat ter obstal nepremiéno ko oka-
menel, Le z repom je poéasi mah-
1jal in njegove odi so se zdele, ka-
kor .da klicejo gospodarja.

Komaj je lovee prestopil par ko-
rakov, je Ze skocil izza nekega gr-
ma zajec in se zagnal v brezumen
beg. Mladi moz je tisti mah po- |
meril in sproZil. Ko se je dim raz-
kadil, je strelec sicer brez osuplo-
stl, a zato nié manj nejevoljno
opazil zajea, kako se lzgublja v
gozd,

»Spet mimole Je zagodrnjal.
Obrnil se je k prepeliéarju, ki ga
je otoino opagoval: »Smola, kaj?
In vendar si mi ga tako lepo pri-
peljal pred pusSko!l«

Pri katerih boleznih se je poka-

zal Planinka ¢aj Mr, Bahovec
zdravilnim?

Pri obolenju Zelodea, boleznih
jeter in Zoléa, obolenju in lenivo-
sti érevesja, hemoroidih (zlati 2ili),
debelosti, ledviénih boleznih. rev-
matizmu, gihtu in isijasu, pri gla-
gobolu in migreni, pri Zenskih bo-
eznih in tezavah 2a ¢asa men-
struacije, tezavah v prehodnih le-
tih, pri poapnenju #il (arterioskle-
rozi) in pri koznih bholeznih.

Zahtevajte v apotekah izrecno

Planinka ¢éaj Bahovec za Din 20" —.
Reg. 5. 629356

Po francoskem izvirniku

Georgesa Ohnela
priredil A. R,

Prav takrat je polil strel v
gozdu, kaksnih sto metrov vstran
od mladega lovea. Nekaj &asa je
bilo vse tiho, potem so se pa za-
slifali koraki, veje so se razklenile
in prikazal se je visok in Siroko-
plec moZz v visnjévem volnenem
lovskem jopitu, s 8kornji in golo-
glav. V eni roki je imel puiko, z
drugo je pa drzal ustreljenega
zajea.

»Zdi se, da ste bili sreénejsi od
mene,« se je nasmehnil mladi lo-
vec in pozdravil prisleca,

»Tak ste vi streljali, gospod?<¢ je
vprasal moZz v jopiéu.

*Da, in sicer zelo nerodno, kajti
Zival mi je tako reko¢ iz rok usla:
niti dvajset korakov ni bila od
mene.«

»Bogme, posebno postavili se res
niste,« je menil tujec porogljivo.
»Toda povejte mi rajsi, kako da
lovite tod?«

»>Kako da tod lovim?« se je za-
¢udil mladi moZ »Nu, zato, ker
imam paé pravico...«

»Ne bi rekel; ta del gozda je last
gospoda Derblaya in on nikomur
ne dovoli lova na svojih tleh.«

»Tak tako! Last malmaisonskega
tovarnarjal!« je mnekam naduto
vzkliknil mladi lovec. »Ce sem res
prestopil v njegov revir, se je to
zgodilo brez moje vednosti, in ver-
jemite mi, da mi je zal. Najbrze
sem zasel. Gotovo ste pri Derblayu
Za gozdnega ¢uvaja?«

»A kdo ste vi, ¢e smem vedeli?«
je vprasal moZ v jopicu, ne da bi
bil odgovoril na zadano vpraSanije.

»Jaz sem grof Beaulien. Lahko
mi verjamete, da nisem vajen div-
jega lova.c

Ko je tujec zaslisal te besede, je
zardel. Spostljivo se je priklonil in
dejal:

»Oprostite, gospod grof: ¢e bi bil
vedel, 8 kom imam d&ast, se vas ne
bl bil-prédrznil ustaviti in terjati
pojasnilo.- Nadaljujte lov, prosim

yas — jaz sem se doldan umak-
nitle T

Medtem ko je tujec govoril, ga
je mladi grof pozorno opazoval.
Vzlic preprosti obleki je imel spo-
doben in gosposki nastop; njegov
obraz je bil lep in inteligenten,
roke {ine in lepo negovane. Puska,
ki mu je visela na ramenu, je iz-
dajala tisto razko3no preprostost,
ki so je zmoZni samo angle$ki oro-
Zarji,

sHvala,« je mrzlo odgovoril grof.
*Nimam ¢asti, da bi poznal go-
spoda Derblaya, vem le to, da je
hudo neprijeten sosed in da se zelo
slabo razumemo z njim. Zato mi je
mnogo do tega, da na njegovih
tlen ne sprozim vec strela. Sele

; véeranj sem se namreé vrnil na
[ grad in Ze ne poznam razmer. Pre-

velika lovska vnema me je bila
izmamila iz naSega loviséa, toda
gledal bom, da se to ne bo vel
pripetilo.«

»Kakor izvolite, gospod grof,c je
odgovoril mo# v jopiéu. »Toda reéi
vam smem, da bl bil gospod Der-
blay zelo srecen, ¢e bi vam lahko
pri tej priloZznosti dokazal, da je
docela zoper svojo voljo neprijeten
sosed. Prilastil si je bil pravico do
beaulieujske domene le v toliko,
da je zgradil tam mimo rudnisko
#eleznico, Toda verjemite, da mu
je danes Zal in da vas je priprav-
ljen po vasi Zelji odSkodovati. Meje
med - sosedi so dostikrat zelo ne-
dolocne,« je poyvzel z nasmehom;
v8aj ste pravkar:
Zato nikar ne obsojajle gospoda
Derblaya, ko ga ne poznate. Uteg-
nili bi mu krivieg delati.«

»Gotovo ste njegov prijatelj,c je
menil grof, »ali pa pri njem VvV
sluzbi;, ko ga s tolikdno ynemo za-

govarjate...« ;

Tujec je preslisal pripombo;
vljudno je povzel:

»Zdl se, da danes niste imeli

posebno sreéne roke, ne na beau-
lieujskih ne na . malmaisonskih
tleh. Gospod Derblay je. zelo po-
nosen na svoj lov in bi se mu za-
merili, ¢e bi zapustili njegova tla,
ne da bi éesa vzeli s seboj. Izvo-
lite obdrzati tega zaica, ko ste mi
ga tako ljubernivo poslali pred
pusko; ali bi smel navreci se tele
Stiri jerebice?«

»Ne, tega ne morem vzetie je
zivahno vzkliknil mladi grof. »Pro-

sami to izkusili
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sim, kar vse obdrzite; Zalili bi me,
¢ée bi silili vame.«

»Ceprav tvegam, da se vam za-
merim, vas bom vseeno prosil,e je
rekel moZ v jopiéu. sPustil bom
diviadino tule in od vas je od-
visno, ali jo vzamete s seboj ali pa
pustite tu.. Tem bolje za lisico...
Dovolite, da se poslovim, gospod
grof.¢

In v enem skoku je bil v gozdu
gné_je mlademu mozu izginil izpred

1.

»Hej, gospod!« je zavpil grof za
njim, a odgovora ni dobil.

»Cudna rec,« je zamrmral sam
pri sebi. »Kaj naj zdaj storim?«

Kakor bi hotel odgovoriti na
njegovo vpradanje, je prepeliéar
planil €ez jarek, oprezno zgrabil z
zobmi eno izmed jerebic in jo pri-
nesel svojemu gospodu, Le-ta se je
zasmejal; pogladil je psa po glavi
in dejal: '

»Tak ne mara$, da bi se vrnila
praznih rok! Nu, naj bo po tvo-
jeml¢ S temi besedami je spravil
zajca in vse Stiri jerebice v lovsko
torbo, si jo oprtal na ramo in po-
¢asi krenil proti domu.

L]

Oktavij Beaulieu je bil sin po-
kojnega grofa Beaulieuja, velikega
lahkozivea, ki si je mnogo do-
misljal na svoje staro plemstvo.
Poleg Oktavija je zapustil Se héer
edinko, konteso Klaro, a razen sta-
rega gradu ni ostal za njim tako
reko¢ niti beli¢ gotovine, le polno
dolgov.

CGudna muhavost narave: mladi
grofi¢ se je vrgel docela po materi,
njegova sestra pa po ocetu. Okta-
vij je bil mehke in vedre narave,
Klara je pa podedovala oéetovo
oholost in ponos.

Ofroska leta sta prebila skupaj
Z Gastonom, sinom svojega strica,
materinega brata grofa Blignyja.
Le-tega je bil na neki dirki konj
vrgel na tla in ga pomandral. Nje-
govega edinca Gastona je vzela
teta k sebi in tako so wsi trije
otroci Ze od mladih let rasli skup.

Kar je moralo priti, se je zgo-
dilo: Gaslon se je zaljubil v mlado
konteso, in tudi deklica, zala pla-
volaska s &rniml ofémi, ni bila
brezbrizna do mladega mozZa.

. Toda Klarini materi ta héerina
izbira ni bila pogodu. Ne samo, da
zakon med bratrancem in sestriéno
Ze sam po sebil ni bil priporoéljiv;

tudi Gaston sam se njenim soko-
ljim materinskim ofem ni zdel pri-
merna partija. Preve¢ ji je bil
lahkomiseln in nestanoviten; pre-
sodila ga je, da je paC zmozZen
vrode ljubezni, nikakor pa ne traj-
ne zvestobe, Tudi ji ni Slo v radéun,
da je siromasen in da ne premore
drugega kakor mesecno plato —
po konéanih Studijah je dobil
sluzbo v zunanjem ministrstvu —
a % njo bo paé teZko prezivel rod-
bino stanu primerno, Vse to so bili
tehtni pomisleki, ki jih ni kazalo
prezreti; toda po drugi strani bi
materi, rojeni Blignyjevi, vendarle
laskalo, ¢e bi se plemisko ime, ki
ga je odlozila pri poroki, spet vr-
nilo v njeno druZino, In ker je
svojo héer predobro poznala in je
vedela, da ni¢ na svelu ne omaje
njenega sklepa, je naposled hoces
notes pristala na zaroko.

Gaston je medtem napredoval:
postal je tajnik poslanistva v Bu-
karesti. S svojo zarofenko se je bil
domenil in mati je na to pristala:
ob prvem dopustu bo poroka., Ta
prvi dopust je napocil ¢ez Sest me-
secev in Gaston je prisel v Pariz,
a le za teden dni: imel je opraviti
neko tajno poslanstvo, ki ga nje-
gov poslanik ni zaupal brzojavu.
Ali naj se v tem prostem tednu
poroti? Saj Se najnujnejsih pri-
prav ni moéi izvrsiti v tako krat-
kem ¢&asu,

Mladi grof je bil s Klaro lju-
bezniv in neZzen, toda v njegovem
vedenju se je ¢utila primes lahko-
miselnosti, kakréne kontesa ni hila
prej vajena pri njem — pac vpliv
bukareske druzbe, Klara je cutila
to spremembo, toda njena ljube-
Zzen se ni zato prav nié ohladila.
Tudi tedaj ne, ko so se zacela Ga-
stonova pisma redciti, saj je mladi
moz strastno zatrjeval, kako stras-
no trpi, ko mora tako dolgo éakati,
da se mu bo nasmejala najvisia
sre¢a, Toda v teh pismih ni bilo
niti besedice o tem, kdaj se bo
vrnil v Pariz, ¢eprav sta bili od
njegovega poslednjega obiska mi-
nili Ze dve leti.

Poslednji dve zimi ni bilo pri
grofici Beaulieujevi nobenih spre-
jemov in kontesa Klara je Zivela
popolnoma odrezana od sveta;
mlada zaroéenka ni videla druge
poti, da se odkriza nadleznih snub-
cev, ki Se zmerom niso izgubili
upanja.

Ko je napo¢ila pomlad, se je
Klari zahotelo Zivljenja na deZeli
in mati je ugodila njeni Zelji, Ze
zato, da se héi malo raztrese in
razvedri.

In tako se je zgodilo, da smo
lepega oktobrskega dne sredall
mladega grofa, ki je bil ravno kon-
¢al pravne Studije, s puSko cez
ramo in s prepelicarjem v gozdu
gospoda Derblaya.

II
Kontesa Klara

Ob istem &asu, ko je mladi grof,
otovorjen z divjaéino, stopal proti
gradu, sta sedeli v velikem graj-
skem salonu grofica Beaulieujeva
in kontesa Klara in uzivali pre-
lestni jesenski popoldan.

Gospe Beaulieujevi je bilo Sele
dobrih Stirideset let, pa je bila Ze
skoraj popolnoma belolasa; to jo
je delalo Se posebno dostojanstve-
no. Ker je bila drobne postave in
rahlega zdravja, si je pokrila ko-
lena z volnenim S3alom, feprav se
ni bilo hladno.

Kontesa Klara je bolj leZala ka-
kor sedela v velikem naslanjacu.
Roke so ji brezvoljno visele d&ez
naslonilo in njene ofi so mrtvo
strmele skozi okno. Ze dobro uro
je tako sedela nepremiéno in tiho
in pustila, da se je solnce upiralo
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;ra.njo in zlatilo njene lepe plave
ase.

Grofica je Ze nekaj minut ne-
mirno opazovala svojo héer. Oto-
Zen usmev ji je igral na ustnicah.
Da bi zbudila héerino pozornost, je
nalas¢ od c¢asa do casa zakasljala
ali pa pomembno zahrkala. Toda
deklica ni sliSala nicesar, ali pa
ni marala slifati. Tedaj je mati
nejevoljno odlozila svoje roéno delo
in oéitaje poklicala:

sKlara!l«

Kontesa je za trenutek zaprla
o¢i, kakor da bi hotela reéi zbo-
gom svojim sanjam. Ne da bi bila
obrnila plavo, je vprasala:

»Zelite, mati?«

»0 ¢em razmisljas?«

Klara ni takoj odgovorila, Brazda
se ji je zarezala v ¢elo. Toda ob-
vladala se je in mirno je odgo-
vorila:

»0 nidemer, mati. Topli zrak me
je bil uspaval... Zakaj ste me kli-
cali?«

»Da boS govorila z menoj« je
odgovorila grofica z rahlim oéit-
kom, »Da ne bo sedela tako ne-
mo in vase zaverovano.«

Mlada kontesa je obrnila k ma-
teri svoj lepi otoZni obraz. In ka-
kor da bi bila hotela na glas po-
vzeti misel, ki ji je prej na tihem
sledila, je rekla:

»Kako dolgo Ze ni pisma iz Bu-
kareste?«

Grofica je zmajala z glavo, ka-
kor éek: Saj sem vedela, da ti to
ne d4 miru, In s prisiljenim mi-
rom je odgovorila:

sKakina dva meseca bo Ze.«

»Da, dva meseca..« je pritrdila
Klara z bolestnim vzdihom.

Zdaj je bilo konec grofi¢ine po-
trpezljivosti, Vstala. je, stopila k
oknu in prijela héer za roko.

»Nikar vendar, otrok moj! Za-
kaj misli3 neprestano na te stvari
in simo sebe trpincis?«

»0 ¢em naj pa mislim ée ne o
svojem zarocencu?¢ je grenko
vzkliknila kontesa. »In kako ne bi
same sebe trpinéila, kakor pravite,
ce pa ne vem, kaj je vzrok temu
nerazumljivemu molku?«

~ »Priznam, da ga res ni moéi po-
Jasniti,« je resno rekla grofica.
sLani se je Se opraviceval, ko ga
ni bilo domov, zdaj pa Se pretvez
veé ne iS¢e. In niti pisati se mu
ne zdi vredno. Ze ée bi bila zgolj
malomarnost, bi bilo dovolj. Ljudje
so Cedalje bolj pokvarjeni: niti
vljudnosti ne poznajo vec.«

Grofica je zmajala s svojo pre-
zgodaj osivelo glavo,

»A Ce je bolan?: se je kontesa
plaho postavila za svojega izvo-
lienca, »Ce nam nikakor ni mogel
pisati ne sporoéiti, kaj mu je?«

»To ni prida verjetno,« jo je ne-
usmiljeno zavrnila mati. »Ce bi bilo
tako, bi bili Ze dobili kakSen glas
s poslanistva, Le meni verjemi, da
se mu prav dobro godi, da je zdrav
in vesel in da je vso zimo preple-
sal z bukareSkimi frajlicami.«

Klari je Zivéno trznil obraz in
vsa kri ji je izginila iz njega. Ne-
kaj ¢asa sploh ni nasla besed. Po-
tem - je pa menila s prisiljenim
nasmehom:

»Obljubil mi je, da bo za zimo
gotovo v Parizu, O, kako sem se
veselila, da bom §la z njim na plese
in veselice, da se bom ponaSala s
svojim Gastonom in se veselila nje-
govih triumfov — morda bi bil po-
tem tudi on moje opazil. Sicer pa
moram z grenkobo priznati, mati,
da ni bil nikoli ljubosumen, in
vendar bi bil morda imel vzrok;
zakaj kjerkoli sva se pokazala, po-
vsod so se mi gospodje klanjali in
mi dvorili — da, Se celo tu, v sa-
motarskem Beaulieuju mi ne manj-
ka d&astileev. Saj poznate nasSega
soseda, tovarnarja...« .

sDerblaya?« ;

»Da, gospoda Derblaya imam v
mislih, mati, V nedeljo, med maso
— vi niste opazili, ker ste bili za-
topljeni v molitev — v nedeljo to-
Tej sem prebirala molitvenik, ko

“|me je iznenada nekaj vznemirilo,

sama ne vem kaj. Neka moé, mo-
gotnejia od moje volje, je prikle-
pala mojo pozornost. Zoper svojo
voljo sem se ozrla in tedaj sem v
senci nekega stebra zagledala go-
spoda Derblaya.«

»Molil je.« .

»Ne, mati, mene je gledal. Sre-
tala sva se z ofmi in v njegovih
sem brala nemo obéudovanje.

Hlastno sem se obrnila In se do

ualjueji angledki parnik »Queen Marye Je pretekli teden splul iz ladjedcinice. Na prvo
vo

nlo féez Atlantik pa po fele maja. — »Queen Marys (Kraljica Mary) Je sicer za
l-ml krajéa od 1umpuk: rb:-nmudlln. najvetjega parnika sveta, in tudi po tonali 2a-
ostaja za njo — Ima pa moénejie stroje in si be zate prav Eotove izvolevala sin]i trak

2a nov hitrettni rekord Fex Atlantik.

| konca masSe nisem veé ozrla, Ko

sem odhajala iz cerkve, sem mo-
rala mimo njega. Ves €as sem cu-
tila njegov vroéi pogled in tedaj se
je globoko priklonil in me nemo
pozdravil, Mislim, da so ga to ne-
deljo prvié letos videli v cerkvi.«

Grofica je vstala in se vrnila k
svojemu naslanjacu.

s»Mislim, da bi bilo bolje, ¢e ne
bi tako zaljubljeno obracal oéi in
nam rajsi povrnil Skodo, ki jo trpi-
mo zaradi njega. To njegovo nemo
obéudovanje se mi zdi kar smefno;
mislim, da morad biti res hudo
obupana, ¢ée se Ze ukvarjas z vzdihi
tega plavzarja — saj ne zna dru-
gega kakor kovatl in razbijati, da

nam bo lepegg dne Se sluh vzelo.«
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Lepota, zdravie, dom

Rubrika za miadi in manj miaadi Zenskl svet
__.0—_

Da boi zdrava in lepa

Nervoznost in gube

Kadar je telo utrujeno, élovek leZe, ‘l

da se odpotije. A tudi obraz ubegn-c"
biti utrujen. 4
Al niste Se nikoli tega &utili? Al
Diste zvefer po obilnem delu, naku-
Povanju, obiskih itd. nikoli zacutili
drgeta misic pod koZo na obrazu, ne-
kﬁkér_le napetosti, kréevitega zateza-
Da lica — nikoli niste bili tako trud-
i, da obraza ge v oblasti niste imeli?
ZEle se, da se hoce ¢lovek nasmeh-
Diti, pa se mu obraz skremii, ker se
mmu misice noéejo pokoriti. Samo po-
Blejte se v ogledalo taksen veder, ko
Ste imeli ¢ez dan obilno opravkae, po-
tov itd, in zdaj komaj éakate, da bi
legli: videli boste, da so vam gube
nenavadno globoke in ostre.
Blagoslov masaZe je bad v tem, da
¥as pomiri in sprosti misiéno in Zivéno
Napetost. Tudi vroéi obkladki, ki jih
Priporofajo kozmetitni saloni, so ko-
;istn.l_ A mnogo bolje je drz ga ka-
Or lovi ga: pazi rajsi éez dan, da ne
te obraza prevec napenjali, krem-
In utrujali, potem vam zveder ne
5, treba popravijati zamujenega. Na-
ite se zlasti, da boste znali po mili
Volfl sprostiti &rte svojega obraza in
Bpgt':lti miSice na njem.
€ 8i Zelite po truda polnem delu
g‘zm obraz, da bo #ivahen in vesel,
in — najbolje v popolni temi —
Zaprite ofi, Prvo kar boste opazili,
to, da se vam bo jezik prilepil na
hebo ali pa k zobem; to je eden iz-
Med najvidnejsih znakov hude utru-
ilﬂr{o;;ti_ Odtrgajte jezik od neba in
A] vam gibko in mehko leii v ustih.
Opazili boste tudi, da vase odi gle -
8jo, ¢epray so zaprte; vidni Zivec
d‘; napet, in ne da bi se sami zave-
na"’ Nabirate obrvi, Pritisnite s prsti
b 0Cl, da pospeSite dotok krvi vanje,
€m pa izpustite in domi&ljaite si, da
Vase o¢i nikamor ne gledajo.
To ni tako lahko, kakor se mapige
ali brebere, toda vredno je ta obéu-
razcleniti, da boste znali svoje o&i
bomiriti in odpoéiti.
Iréne Conseillére

Da bo izbi izi
a bo izbira na miz

Meszonska kuhinja :

Jedilni list za premoinejse

Ponedeljek: Goveja juha z zdrobo-
Vim ponvi¢nikem®, goveding z ocyrtimi
Ohroviovimi veMdki, kvaSeni emoki®.

Torck: Gobova juha s hrenovko, te-
letina v snetani z rizem, fridatni
. Puding*,

Sreda: Goveli m' “rani z majonezo,
‘Bvinjski gola# s emoki, tokoladne re-
Zine®,

I('Ef-rtek: 8irova fuha®, pedena te-
edja jetra s Eplnado, sirovi emoki.

: Petek: Krompirfeva juha, ocvrta ze-
enjava* z vinsko omako, sirovi va-

Janei,

Sobota: Juha od prekajenega mesa
8 krompirjem, prekajeno meso z gra-
hovo kaso, stoléena smetana z brus-
nicami*

Nedelja: Pretladen ridet v juhi 2
Jajeem, piska z rde¢im zeljem, rjava
Jabolénga torta®. .

Jedilni list

= za skromnejSe razmere
=z n;nedel{i;k: Goveja juha z zdrobo-
emoki*
solato, , Bovedina s krompirjevo
Torek: Preiganka, krompirjevi zrezki
z t;ot.ovilcem.
reda: Zelenjavna juha;
Trezki z rizem.

Cetrtek: ParadiZnikova juha, sirove
Tezine s &pinato®.
Petek: Jajéni

golaz*, huhte,
Sobota: Grahova juha s popraZe-
Nimi Zemljami, peéene teleéje ledvice*
% zdrobovimi #li¢éniki, solata.
Nedelja: Cvetacna juha, lovski ragi®,
Birova torta*.

naravni

kmhki*, zelenjavni

Recepti za jedi
oznadéene v jedilnih listih z *

Zdrobov ponviénik

15 dkg zdroba zakuhamo v vrelo
Mleko in kuhamo take dolgo, da se
Dreved ne zgosti. Ko se zdrob ohladi,
VmeSamo 4 dkg presnega masla, 1 ru-
Menjalk, sol in sneg iz 1 beljaka. Pri-
Dravijeno testo namaZemo na oma-

"no plofevinasto pekaco in peéemo
V peénici. Pefen ponviénik razreZemo
Na majhne pravokotnike ali na rombe,

Kvaseni cmoki

Iz 3/ kg mehke moke, koitka pres-
Nega masla, 1 rumenjaka, soli, slad-
Orja, mleka in iz 2dkg vzhajanega
Vasa zgnetemo precej trdo testo. Ko
5to 1 uro vzhaja, ga razvaljamo, iz-
Te2emo iz njega Stirikotnike, ki jih
Oblozimo z mezgo ali pa s kuhanimi
Suhimi slivami, Cmoke pustimo 3e
enkrat vzhajati. Potem jih polagamov
dobro omasleno pekaco, vendar ne
Preblizu skupaj, vsak cmok posebej
DNamazemo z raztoplijenim maslom, na
oneu pa viijemo na emoke toliko vre-

¢ hani cmoki ne upadejo,
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krijemo in duSimo v njej cmoke
15 do 20 minut. Pred servira-
njem potrexemo cmoke z zmle-
timi orchi all pa z makom in
sladhorem, povrhu pa zabelimo
& razbeljenim maslom, Tako ku-

Fridatni puding

Specdemo navadne paladinke
in jih ohladimo, Potlej jih zre-
Zemo na rezance. Posebe]j zzvrk-
ljmmo 3 rumenjake, '/s1 mleka,
b dkg sladkorja, § dkg nastrga-
nih mandljev in 1 zavojek va-
nilijevega sladkorja. To 2zmes
vmesamo med narezane pala-
¢inke in denemo vse skupaj Vv
omaséen in pomokan lik za pu-
ding ter kuhamo *: ure vy so-
pari. Puding serviramo z mare-
liéno polivko, ki jo pripravimo
iz marelitne mezge in vrele
vode.

Cokoladne rezine

Iz 5 dkg masla, b dkg moke

Naojlepta dolZnost
Prav tako pa mora
rilo vedno &isto. Ali

Nikakor ne — kaiti

fe v mrzli vodi — in

lo bo belo kakor sneg.

schichtov R AD | o N

5

Mamuca, wuct' 2 mengy..

matere [e vzgoja ofrok.
skrbeti, da je tudi njih pe-

ie pa potrebno, da se muéi
ure in ure in s tem zanemarja svoje otroke %

danes ima Schichtov

Radion, ki brez truda opere perilo. In kak-
preprosto je to: najprej raztopi Radion v
mrzli vodi in ko raztopina
s perilom zavre, kuhaj 15
minut. Nato perilo izperi
najprej v topli, potem pa

peri-

pere

vse

in 4 Zlic mleka napravimo be-
Samelj, potlej pa vmesamo vanj 16 dkg
zmehéane ¢okolade in sladkamo po
okusu, Potem pa vivrkljamo drugega
za drugim 5 rumenjakov, naposled pa
vmedamo 3e sneg iz 5 beljakov, Zmes
namazemo prav na tenko na omasge-
no in pomokano pekafo in pecéemo
poéasi v zmerno topli peénici. Ko je
pogada Se topla, jo razreZemo na 3
enake kose, Dva namazemo s tole
kremo: 20 dkg presnega masla spe-
nimo in vmefamo vanj 10 dkg zmeh-
éane ¢okolade, 1 rumenjak in malo
sladkorja. Oba kosa poloZimo drugega
vrh drugega in pokrijemo s tretjim.
Na koneu 5e vrhnjega malo namaZemo
s kremo in potresemo 2z nastrganimi

Takt in strategija v ljubezni

Poroka

Ne zacenjuj ma lepem

govoriti o zakonu, de i

je kateri moski sele do-
bro zadel dvoriti; utegnil bi mi-
sliti, da zasledujes samo svoje
poscbne koristi in da tvoja simpa-
tijo ni iskrena. Zato mu pa z vsem
svojim vedenjem daj razumeti, da
ne more upati v tvojo popolno lju-
bezen prej, dokler ne prestopi pra-
ga zakona. Lahko mu namignes,
da nimad namena trpeti, delati si
iluzije in zapravljati nepokvarje-
nost svojik éustev z jalovim lju-
bimkanjem, Toda wvse to mu mo-
vaé razodéti postopno, korak za
korakom, zelo takino in obzirno.
Tako bo itwoj obofevalec vedel, ko-
liko je wra in kaj naj stori. Ce
ga ne bo wed blizu, ti ni treba za
njim Zalovati. Kajli to je dokaz,
da ni resno mislil in da bi le prej
ali slej pustil. Ne pozabi: naj-
bolj&i dokaz ljubezni ti more moski
dati le s poroko.

Nekatera ljubezen  se
2

naglo rodi in lepo cvete,

a pred poroke nastopi
vse polno zaprek., Ce izvirajo te
zapreke od zunaj ali od drugih
oseb, jih premagad s potrpeilji-
vostjo, wvzlrajnostjo in neomajno
vero v vajimo ljubezen. Zato nikar
po nepotrebnem ne trpinéi mlade-
nide z ofitki in tofbami, ¢e ae fe
ne more poroéiti. PokaZi, da imas
saupanje vanj in . da si priprav-
ljena z nasmehom na ustnicah éa-
kati, trdne zaupajoéa v konéno

Zmago,
@ zapreka za poroke zgol]
volja njega, ki bi rad
ostal prost. V takinem primeru se
mora ZFenska napraviti neobhodno
potrebno, me da bi to ne zunaj
kazala: prepriéali mora moskega,
da mu pusti popelno prostost. Ni-
koli: ljubosummnostnih prizorov, ni-
koli ne sili vanj z vpradanji, kako
porabi svej das; bodi prijazna z
njim, potrpeiljiva in vesela. Tako
bo pocasi izprevidel, da mu bos
idealna tovarifiea, ki ne bo njego-
vemu Zvljenju v breme.
/’“\ Viénsih traja ljubezen le-
4 } ta in leta, ne da bi ga
\\ _,} mogla pregoveriti za po-
roko. V takinem primeru je dobro,
ée mu dad vedeti, da te tudi drug:
radi vidijo, ali mu pa nomigni, da
ga mislis pustiti in se poroditi, Ce
te res ljubi, se bo iz strahu, da
te me izgubi, in iz ljubezni podvi-
zal v zalkon.
Oduveé je pripomniti, du
je male mézZ, Ii bi se
marali ofeniti 8 preve-
lilsimi koketami in z FZenskami, ki
izdajajo plehel okus in lahkomi-
selnost, MoZje si Zele Zend, ki bolj
Liubijo dom in otroke kakor drusz-
bo, veseljacenje in kavarno. Uteg-
ne se zgoditi, da koga strast Zene
» zakon z dekletom, ki nima last-
nosti, potrebnih za dobro Zend: Ze
po nekai meseeth bo prav gotovo
obzaloval svojo zmeto.

Pri drugih ljubeznih je

Ba mleka, da so pokriti, Pekado po-

Nemo.

popraZenimi mandlji, Tako pi:iprav-
ljeno pogado zreZemo na lepe rezine.

Sirova juha
10 dkg nastrganega bohinjskega sira
stepemo s kosom masla, 1 rumenja-
kom in z nekoliko Zlicami smetane.
To zmes zalijemo z govejo ali 5 kostno
juho, Serviramo s popraZenimi Zem-
1jami,

Ocvrta zelenjava

Na kose zrezan &rni koren, evetaco,
zéleno, korenje in velike ohroviove
vriicke na hitro prevremo v slani
vodi, potem jih pa pomakamo v pri-
pravljeno meSanico*, jih speéemo v
vroéi masti in poloZimo na pivnik, da
se odcedijo.
T *Mefanica: kg moke, Vsl
belega vina, 1 Zlica vrofega olja in
sneg iz 1 beljaka,

Stoléena smetana z brusnicami
Smetano stoléemo '/« in vmesamo
vanjo 5 Zlic brusnic, Na koncu pri-
mesamo S5e sladkorja po okusu,

Rjava jaboléna torta

Pripravimo testo iz 11dkg masla
(15 dkg presnega masla), 10 dkg moke,
10 dkg nastrganih mandljev, 10 dkg
sladkorja in malo cimeta, denemo te-
sto v globok lik, ga potresemo z ja-
bolénim nadevom* in spletemo povrhu
testeno mreZo. Torto pecemo v vroci
peénici.

*Jabolétni nadev: 10 do 12
olupljenih jabolk do mehkega zdusi-
mo s 3 dkg masla, pridenemo slad-
kor, cimet in limonove lupine, na
koncu pa Se nekoliko marelitne mar-
melade.

Sirove rezine s Spinado
Zemljeve rezine namodéimo v mleko
in jilh koj nato povaljamo v jajcu
in nastrganem bohinjskem siru. Po-
tem jih peéemo v vroti masti, dokler
lepo ne zarumene, K rezinam servi-
ramo Spinato,

Zdrobovi emoki

6 dkg masla (8 dkg presnega masla)
stepemo, vmeSamo vanj 2 rumenjaka
in 10 dkg zdroba. To zmes pustimo

Najbolj ugodno in pripravno je

za Vas, da kupite srefke dr¥,

razredne loterije (¥rebanje 7. n

8. aprila) kar v Ljubljani, Pro-
daja jih

Jugoslavenska bcnka
d. d., podruznica v_Ljubljanl,

nekaj &asa poéivati. Potlej vmesamo
sneg iz 2 beljakov in pustimo spet po-
¢ivati, Ko juha vre, zajemamo z Zlico
cmotke, jih zakuhamo vanjo in jih
pustimo prevreti. Potem odstavimo
lonee, da juha poéasi dalje vre.

Jajéni kruhki
2 trdo kuhani jajei in kos debule
drobno sesekljamo, primeSamo 1 Zlico
gosje masti, solimo in popramo, potem
pa namaZemo zmes na ¢rn kruh,

Zelenjavni golaz

Veliko, na listife narezano ¢&ebulo
zarjavimo na maslu, dodamo vse vrste
oCistene in narezane zelenjave (vku-
hane paradiznike, papriko, cvetaco,
fizol, grah, por, kolerabo, zéleno, ko-
renje itd.) potresemo s soljo, papriko,
majaronom, sesekljanim petersiljem in
klin¢ki ter duSimo na maslu. Sele éez
nekaj minut zalijemo z vodo in po-
krijemo kozico. Jed je zelo okusna.

Peéene teleéje ledvice
Teledje ledvice poloZimo za 2 uri v
mleko, potem jih pa pedemo v peéniel
na masti kakor kakdino pelenko. Se-

veda jih moramo velkrat zalivati in
polivati & sokom,
Lovski raga

Na kocke zrezano zelenjavo in de-
bulo garumenimo na masti. Potem
podmetemo z moko, zalijemo 2z vodo in
vinom in omako dobro prekuhamo. V
omaki zdusSimo govedino do mehkega,
solimo, popramo in kisamo & limono-
vim sokom. Se preden je meso popol-
noma mehko, pretlaéimo omako, jo
vlijemo spet ¢ez mesp in nareZemo v
ragi nekaj krompirjev. Tik pred ser-
viranjem zalijemo ragi s kislo sme-
tano in vriemo vanj fe nekoliko se-
sekljanih kumarie,

Sirova torta

Pripravimo testo iz 11 dkg masla
(14 dkg presnega masla), 8dkg slad-
korja, 21 dkg moke in nastrganih li-
monovih lupinic, Testo denemo v vi-
sok tortni lik in ga pomaZemo s temle
nadevom: 25 dkg pretladenega sira
zmeSamo z 8dkg odifavljenega slad-
korja, 8 rumenjaki, limonovim sokom
in s snegom iz 3 beliakov. Torto pe-

¢emo %« ure v zmerno vrodi peéniei,

Anerdote

CE SO LJUDJE NUMERIRANI

Bernard Shaw je v neki druZbi pri-
povedoval tale pripetijaj iz mornar-
skega Zivljenja: 5

V nekem angleskem pristaniséu je
kapitan nabiral modtvo za svojo ladjo.
Ker ni bilo posebne izbire, je najel
12 nezaposlenih Kitajcev. Vsi so imeli
pribligno enaka imena, zato jih je ka-
pitan numeriral, da jih bo spozanal.

Nekega dne je umrl mornar Stevil-
ka 7. Kapitan je ukazal svojemu prve-
mu ¢astniku, naj zakije mrliéa v vredo
in ga vrZe v morje. Cez eno uro se je
¢astnik vrnil in sporoéil kapitanu:

*Pokorno javljam, da so mrli¢a Ste-
vilka 17 pravkar yrgli v morje.«

sStevilka 17?¢  je kriknil kapitan.
»Saj sem vam vendar rekel, da po-
kopljite mornarja Stevilka Tl«

»Tudi meni se je éudno zdelo, go-
spod kapitan! Ko sem namreé pristo-
pil 'k mornarju &t. 17 in ga hotel vtak-
niti v vreéo, se je otepal na vse krip-
lje in mi prisegal, da ni mrtev. A sami
veste, da so Kitajei veliki laznivei.
Zato mu kajpak nisem verjel.« Ps

ALI 50 MOSKI NECIMENI?

Angleska aristokratka in znana poli-
ticarka Astor je nekof povabila veé
gostov na velerjo.

Po vederji se je rasvilo prijetno in

Hove aviemebilsko cesle grade v bavarskih Alpah,

neprisiljeno kramljanje o moékih in
Zenskah, Domadica je trdila, da niso
ne¢imrne samo 2Zenske, temved tudi
moski, Beveda so ji gospodje skusali
ugovarjati, Napeljala je torej pogovor
na mosko obleko in je slucéajno ome-
nila:

»Znadilno je za vse resne in uéene
moze, da ne posveéajo posebne pozor-
nosti svoji zunanjosti. Le poglejte, ka-
ko si je najpametnejsi gospod med
vami nemarno zavezal ovratnico. Sa-
mo poglejte ga: kar strah vas ga bols

Dame so udarile v SkodoZeljen smeh.
Zakaj vsi navzoéni gospodje so kakor
na dano znamenje instinktivno segli
po svoji ovratnici...

Dokaz lady Astorjeve o mokki neéi-
mrnosti se je bil imenitno posreéil..

x

PADEREWSKI V AMERIKI

Pred nekaj leti je Paderewski in-
cognito prisel v neko mestece v Kan-
sasu v Ameriki, Ko je stopal po ulici,
so zbudili njegovo pozornost zvoki
Chopinovega »Nocturnae, ki jih je
neka pilanistka neveife poflljala v
mirno tihoto sose5€ine, Ta pianistka
je bila po poklicu uciteljica; na vra-
tih njenega stanovanja se je namreé
bralo: :

*Miss Jones, pouduje klavir po 50
centov (25 din) ura.«

Paderewski je dober ¢lovek: potrkal
je, se predstavil in dejal uditeljici, da
bi rad popravil nekatere napake nje-
nega izvajanja,

Miss Jones: je bila hudo ganjena

i | sprigo dasti, ki ji jo je mojster izka-

zal, in se je kar topila od hvaleZnosti.
Po dokaj dolgem in ufenem glasbhe-
nem  razgovoru se je poljski mojster
poslovil in se vrnil v svoj hotel,

Drugo jutro -je bil Ze zdavnaj po-
zabil, kaj_je prejénji dan doZivel.. To-
da ko je %81 na postajo, je moral
mimo hise nadobudne r=- ‘carke
in. kdo popise njegovo presenedenije,
ko zagleda na vratih deiéico z veli-
kim napisom:

sMiss Jones, utenka Paderewskega,
pouéuje klavir po 2 dolarja (100 din)
uro.« (DN)

——ie—

Ko bi moski vedeli...

tedaj bi pravofasno zaleli pegovali
svoje zobe. Zobni kamep se ne vidi
ker ligi za zobmil Zalo Cistile vase
zobe vedono z zobno kremo Sargov
KALODONT, ki ima v sebi u@inkoviti
dodatek sulforicinoleat dra, Briunli-

4{cha. S tem odpravile polagoma, ven:

dar zouesljivo zobnr kamen in prepre-

Nala slika ka¥e pogied na to ceste

med Pfrontnom in Fiissnom ob Belem jezeru.

tite, do ee naredi drug. Za izpiranje
in razkuievanje uslna voda Kalodonl.
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25. nadaljevanje

Nisem Se dogovorila, ko sta me
zagrabili dve Zelezni roki in so
se mi prsti zasekali v meso, da
se mi je tema naredila -red
ofmi; ti dve roki sta me stresli
z blazno moéjo, nato sta me pa
brutalno sunili od sebe, da sem
zletela v kot.

Napad je bil tako silovit in ne-
pricakovan, da nisem utegnila
niti krikniti. Kakor kup umaza-
riega perila, ki ga vrze§ v kot,
sem oblezala na tleh, ob znoZju
tezke mize: le nekaj centimetrov
v stran, pa bi bila priletela z
glavo v vogal,

Bilo mi je, kakor da se je ne-
kaj v meni zdrobilo, Hotela sem
vstati in zbeZati, pa se Se pre-
makniti nisem mogla.

Moje od strahu razsirjene oéi
S0 zato Se z vedjo grozo strmele
v pretec¢e pesti Arturja Winter-
tona, krilede nad mojo glavo,
pripravljene, da se zdaj zdaj
sSpuste v udar.

Instinkt mi je utrgal krik
groze. Vsa zmeSana od stral a
pred gnevom, ki sem ga bila
sama zanelila, nisem vedela, kaj
naj storim drugega, kakor da si
s komolci zavarujem obraz.

Toda priéakovanih udarcev ni
bilo, zavihtene pesti niso padle.
V poslednjem trenutku je v mo-
lem moZu zmagal gentleman:
ukrotil je srd, ki se je bil zaradi
njega skoraj izpozabil.

Tedaj Sele se je sprostilo v
meni: kakor neboglien oftrok,
skljucen na tleh v dve gubé, sem
ihtela vsa iz uma, Ze v drugo
okuSajo¢ spoznanje, da sem res
Zena tega cloveka, ¢e hodem ali
ne, z ysemi dolZnostmi in pra-
vicami, In neizrekljiv stud me je
prevzel ob tem spoznanju, stud
do gnusne besede, ki mi je zoper
mojo voljo usla iz ust in je mo-
rala mojega moZa oplaziti kakor
udarec s korobacem,

»Ljubimec!«

Le kako.sem mogla ziniti to
besedo? Ali se mar na dnu svo-
jega srea nisem zavedala, da sem
nezmoZzna takinega izdajstva,
tudi nasproti zgolj formalnost-
nemu moZu, kakrSnega sem
trdovratno hotela videti v mistru
Wintertonu?

Pridrzala sem dih, posluiaje
njegovo hropenje in brezzvezne
besede, ki so se mu vmes Iomile
1z ust, Razumela sem le dvoje:
da se mu gnusi njegov brutalni
nastop proti meni — in da mu
ne gre iz spomina ona nepre-
misljena beseda, ki mi je toli-
kanj lahkomiselno usla iz ust.

Na mah ga je minila vsa jeza.
In zdaj, ko se je streznil, je iz*
nenada videl v duhu vse posledi-
ce stradnega prizora med nama;
kakor v omotici se je zadenski
umaknil tja v drugi konec sobe
in omahnil v naslanjaé, Podprl
si je glavo z rokami in skril
obraz v dlani. Tako je nepre-
miéno obsedel.

Dolge minute so minevale v
tiSini. Oba sva bila zatopliena
vsak v svoje teZke misl,

Potem sem hotela vstati, a sem
je¢é omahnila nazaj, ker so me
vse kosti bolele, Pogledala sem
po Arturju Wintertonu: njegova
ramena so se stresala v cudno
rednih prgsledkih in na oéi si je
pritiskal robec...

Ce bi bila strela udarila vame,
me ne bi bilo tako prizadelo.

Artur Winterton je jokal!

Prvi mah so mi vse misli za-
stale. Ne vedoé, kaj] poénem, sem
se po kolenih splazila k njemu.

Nekaj se je trgalo v meni.
Nobenih misli nisem bila veé
zmoina; bilo mi je, kakor da
mi je zazijala v glavi neskonéna
praznina. Vedela in ¢ufila sem

| lice in posrebale solze, da ne bo

PRIREDIL B. P.
samo eno: Artur Winterton
joka!

Razsirila sem roke in se pri-
Zela k njemu. Moje lice se je
stisnilo k njegovemu, moje roke
S0 se mu oklenile okoli vratu, in
tako sem nemo Zdela pri njem,|
ne da bi bila zmoZna le besedice, |
in moje solze so se mesale z nje-
govimi v neizrekljivi 2Zelji, da
samo sebe ponizam pred njim,
da odvzamem njegovo gorje, da
utrnem njegov spomin.

»Artur! PriseZem vam, da sem
prvié nocoj videla vojvodo Ma-
rylandskega! PriseZem vam, da
nisem ne njega ne nikogar dru-
gega... da nisem sploh Se nikoli
ljubila!«

Tisto minuto je bilo, kakor da
bi se mi bila misel na Margito
Dennyjevo za zmerom izbrisala
iz spomina.

Bila je njegova metresa... Nje-
gova metresa? Ha — jaz sem pa
njegova Zen a, tista, ki jo spo-
Stuje, tista, ki ni pustil, da bi
se dajala ljudem v zobe.. Jaz
sem zavzemala boljse mesto pri
njem.

Zaradi mene je jokall.. Nekaj
mi je reklo, da zaradi one druge
ne bi jokal.

In moje ustnice so se same
od sebe pritisnile na njegovo

ostalo niti sledu za njimi.

sArtur, ljubosumna sem bila...
Nicesar nisem zagresila; nikoli
ve¢ vam ne bom govorila takih
reci.«

Njegove roke so me tesno pri-
Zele k sebi.

sLjubosumnost dela ljudi
blazne,« je zadepetal. Ta trenu-
tek... le malo je manjkalo, pa
bi te bil ubill«

»Mene je pa sama misel na to
Zensko storila slabo. Samo zato
da bi tudi vi trpeli, kakor sem
morala jaz trpeti — samo zato
sem §la nocoj v gledalisce.«

+Kdo ti je povedal, da bom
jaz tam?«

»Uganila sem, ko sem videla
gledalidko vstopnico — uganila
tem laZe, ker ste jo hoteli uta-
jiti. Pri blagajni so mi povedali,
da je loZa oddana na ime vase
ljubimke, in tisti mah sem skle-
nila, da moram tudi jaz k tej
predstavi.e

»Ta #enska ni ved moja lju-
bimka!e je odgovoril poéasi.

»Ol«

Zoper svojo voljo je vse Vv
meni ugovarjalo njegovi trditvi.
In ker sem se bala, da mi bo
lagal, sem se mu hotela izviti 1z
objema. Toda njegove roke me
niso izpustile. Uprl je svoje ofi
strmo v moje in rekel poéasi in
s poudarkom:

sPriseZem ti, da mi ta Zenska
ni¢esar veé¢ ne pomeni. Ze veé
mesecev mi ni nié¢ drugega
kakor junakinja mojih dram.c

»Kli se z njo razkazujete v jav-
nosti.«

»Samo nocoj se je to zgodilo.
%e dolgo me nl nihée videl pri
njej ne v njeni druZbi.. Cakaf,
kako dolgo Ze.. Da, od takrat,
ko sl spala v moji sobi.. Verje-
mi mi, Renata, priseZem til<

»Kako naj vam verjamem, ko |}

ste 8e nocoj..«

sPoslusaj me! Lahko vpraZa3
tiste, ki so bill z menoj v loZi.
Kajti oni so vse to organizirali.
Prej ko te e nisem poznal, je
med nami tovarisi veljal dogo-
vor, da je treba konec sleher-
nega razmerja pokopati z majh-
no proslavo... Da se tako na za-
baven naéin nekako obvarujemo
#alosti prave loéitve. Vidis, med
Margito Dennyjevo in menoj je
bilo pred ve¢ meseci vsega ko-

TRUZINSKI TEDNIK

verjeti mi moras... Tedaj so me
prijatelji opozorili na na$§ ne-
kdanji abhotni dogovor... Spo-
cetka sem odklanjal; ko pa le
niso odnehali in so me zaceli
povrh Se zhadati, sem se hoce§
noc¢eS vdal. Nadejal sem se, da
ne bof nicdesar izvedela. In ker
sem Ze tako imel namen enkrat
za vselej obracdunati s prete-
klostjo, sem se skoraj razveselil
te priloZnosti, saj bo tako rekoc¢
uradno potegnila érto pod to
dogodiviéino...«

»Tak je res.. da je bile nocoj
..vsega. .konec?«

Strmo sem se mu zagledala v
o¢i, hote¢ mu brati na dnu duse
potrdilo njegovih besed.

»Konec je bilo Ze pred nekaj
meseci — kolnem se ti! Nocoj se
Je, ¢e naj se tako izrazim, vrsil
samo pogreb proslosti... Stopi z
menoj v mojo sobo, tam imam
pisma svojih prijateljev, ki so
organizirali nocojsnji vedéer. Ko
Ze hoées dokazov, tam jih bo$
brala na lastne ofi in potem mi
bog verjela.«

Hotel me je vzdigniti s tal, da
bi me odvedel v svojo sobo, pa
sem se ga Se trdneje oklenila.

»Ne, ostaniva rajsi tu! Verjela
vam bom brez dokazov, ker mi
je sladko zaupati vam... in ker
vam ne morem ftudi jaz postreci
z dokazi ter mi morate kljub
temu verjeti in zaupati.<

»Oh, da, tudi jaz bom verjel
in zaupal. Toda rekla si mi be-
sedo, ki se mi je zoper mojo
voljo zasekala v moZgane in mi
ne da pokoja. Renata, povej mi,
ponovi, da Se nikoli —«

»Zatrdim vam: nikoli!«

»Nikoli! Ta beseda je neiz-
mernal«

Pocasi sem zmajala z glavo,
in zdajei me je oblila Zgoéa rde-
¢ica. Spomnila sem se, kaj se je
moralo zgoditi ono usodno noc,
ki sem jo prebila v njegovi sobi.

Artur je uganil mojo misel.
Cudno srepo me je pogledal.

»Renata! Ali je res, da me Vv
dusi obtoZuje§ zlodina?«

sDale

»Tak res misli§? In vendar si
v veliki zmotile«

»Kako ste rekli?« 'sem zajec-
ljala vsa zmedena.

sRecem ti, da nisem zlorabil
svojih zakonskih pravic...c

»Tak niste —?«

»Ne! A priznam ti, da sem se
bil na tihem Ze trdno odloéill
Tvoj odpor je biéal moje samo-
ljubje. Rekel sem sicer... toda od
besed do dejanj je dolg korak!
So stvari, ki jih gentleman ni-
koli ne stori... In naposled se mi
je tudi upiralo, da bi te dobil
na tak naéin. Ljubezni posest
sama ne zadoS¢a: hotel sem te
imeti iz tvojega lastnega na-
giba.«

sZakaj ste pa potem utrjevali
v meni prepridanje, da ste za-
gredili takino nepopravljivo
podlost?«

»Saj si me sama obtozila in
obsodila! Vse kar sem nato sto-
ril, je bilo, da se nisem branil.
Samo spomni se, s kolikSno
grenkobo sem ti dejal, da mi ne

nec.,. Povem ti, da je tako, In

Kini_ prinaiai

SOKOLSKI DOM SISKA
teleton 3387

predvajn od 4, do 6. t. m.
»POVRATEK K SRECI«
Paul HOrbiger in Luise Ulrich
7. in B. t. m.
»GOSPODIENA TAJNICA SE POROEN
Zas veliko nol: Maxirks,

KINO NADISAR TRZIC
predvaja v soboto 4, t. m. in v ne-
deljo 5. t. m. seopracijonalni Mlm
KINESKE CETRATIc

V glavoi viogl Ana May Wong,
 Pride: Joseph Bﬁmt ¥ prekrasnem
u

»AVETI

»IVEZDA JE PADLAg,

KINO TALLJA KERANJ

predvajs v soboto 4. ¢, m, ob 20.30
url, v nedelfo 5. t. m. ob 16., 18, in
20,30 uri velefilm = slovite Marthe
Eggerth
*PLAVOLASA CARMEHN«
Partner priljubljene peyke jeo Woll
gang Liebenelner,

KINO SO0STANJ
predvaja 4. t. m. ob 20. url In B
t, m, ob 18, in 20, url veseli zvoinml
film

*SMARACDMNA OCRLICA«
V glavoib vlegah: Viktor de Kown In
Hilde Weissner,
Dodatek nov teduoik.

bt.}S verjela, tudi ¢e bi rekel, da
ni res.«

»Res je, priznam; bila sem na
smrt uzaljena. Ze sama misel
na to, kaj se je utegnilo zgo-
diti, me je gnala v blaznost. In
zdaj mi poveste, da ni ni¢ bilo...
da nic¢ ni!... Se zmerom sem de-
kle, Se zmerom sem sama svoj
gospod, gospodarica svojega te-
lesa in svojega Zivljenja! O, ko-
liko veselje! Svobodna sem!
Svobodnal«

Vzravnala sem se, kakor pre-
rojena od neznane srece,

»Da, svobodna si,e je rekel
Artur otoZno se smehljajo¢ ob
tolikSnem veselju, ki je sijalo iz
mene. »Tako svobodna si celo,
da me lahko =zapusti§, de je
taksna tvoja Zelia, zakaj zdaj te
ne maram ved s silo zadrzati;
ali bolje, hotem te obdriati le
8 tvojo voljo.e

»3vobodna! Svobodnal!s sem
venomer z zanosom ponavljala,
ne da bi marala videti ubogi in
odreveneli obraz, ki me je otoZno
opagzoval. »Zdaj lahko grem in
zatnem novo 2Zivljenje — gzdaj
bom vendar Ze lahko srec¢nale«

»Da, lahko gre§!« je zamrmral
s tresocim se glasom.

*»In me ne boste Zz nobeno
groznjo skusali zadrzati?«

+Ne,« je odgovoril s stisnje-
nimi ustnicami. »Toda... ali mar
res Se zmerom misli¥ na odhod?
Pravkar si mi Se rekla, da si
bila ljubosumna... ljubosumnost
je pa skoraj dokaz ljubezni.«

2Ah, kaj vem, kaj sem vam
prejle utegnila govoriti, in kaj
sem vam govorila vse te mesece!
Tako mi je, kakor da zZivim 3ele
teh par trenutkov. Ko ste mi po-
vedali, da nikoli nisem bila va3a,
ste mi vrnili sreéo in upanje. Se
zmerom je prosto moje srce in
moje telo, svobodna sem in
lahko z njima razpolagam samo
za tistega, ki ga bom ljubila in
ki si ga bom sama izbrala. Sa-
mo to, glejte, zame ta trenutek
kaj pomeni.«<

Wintertonu se je utrgal vzdih.

»0O, Renata, usmiljena bodi!
Reci, povej, da bom ta moz jaz!«

»Ah, niéesar ne vem vel, ni-
¢esar!¢ sem Zivahno vzkliknila
in se mu izvila iz rok, ki so se
mi hotele oviti okoli vratu.

Vide¢ njegovo gorje, sem to-
pleje povzela:

sProsim vas, Artur, ne silite
vame in ne priganjajte me!
Bojim se svojega odgovora. Me-
sece in mesece se Ze branim
misli, da bi mi bili moj moz...
Najprej ste mi bili tujec, potem
sem videla v vas sovraZnika in
naposled zakonskega gospoda...
Pravkar so me vaSe solze pre-
tresle, toda kako naj vem ali
ni bilo zgolj usmiljenje, ki me
je pripeljalo k vam?«

sLjubosumna si bila, Renata.«

»Res je! Toda ali ne spi mar
instinktivna ljubosumnost v srcu
sleherne Zenske, kadar zagleda

drugo, lepso, poZelenja vred-
nejso?«

»Ti si lepsa od nje in samo
tebe ljubim!e

sHvala vam za te besede, toda
razumeti me morate: nocoj se
bojim, da se ne bi zagovorila.

Kako bi mogli verjeti mojemu

odgovoru, ¢e bi vam ga dala tale
trenutek, ko ¢utim zgolj neiz-
rekljivo veselje, neizmerno Sspro-
stitev v zavesti, da nisem vasa,
da nisem nikoli bila... Mislim, da
bi vam nocoj ne mogla ni¢ do-
brega odgovoriti in da bi se
morda %e jutri skesala svojega
odgovora.«

s>Dobro, podéakal bom. Toda
preden grem, je prav, Renat_a,
da vam povem: Ljubim vas, in
moja ljubezen se ne zadovolj'i
ved zgolj s tem, da vas vidi
Moje srce koprni po ljubezen-
skih besedah, ki omamljajo, po
poljubih, ki opajajo, po objemih,
ki Zgo...

»Mesece in mesece Ze frpim,
ko moram Ziveti zraven vas in
se delati nebriZnega; tega nic
veé ne prenesem, Renata! Dajte,
razumite me: ljubim vas in po
vasi ljubezni hrepenim.«

Cenjene bralece opozarjamo, da stho
2¢ danes zadeli priobéevati nad novi
ljubavni roman sKontesa Klaras —
roman, ki bo po svoji dramatiénosti,
Custvenl razgibanosti in napetosti 1ju-
bavne Zgodbe vreden, da se postavi v
isto vrsto z romani sNjena velika 1ju-
bezene, »V narodju srefec itd. Pre-
berite zacetek romana »Kontesa Kla-
rae na 4, strani, pa boste sami videli,
da ne pretiravamo.

2. IV. 1936.

MasSéevanje

Gospod Dreta vdre v posredovalnico
za sluzbe. Ves zaripel od togote.

»All ste vi tistli gospod, ki ste nam
priporocili novo kuharico?«

sDa.«

sTakoj z menoj! Maré!
jedli z namil«

Da boste

Dve vrlini

Oc¢e pravi svojemu sinu, godnemu za
Zenitev: »Zapomni si, dve vrlini mora
imeti dekle, ki se z njo poroéis. Prvié:
biti mora tako lepa, da bi jo hotel
za Zeno, tudi ée bi ne imela denarja.
In drugié: imeti mora toliko denarja.
da bi jo hotel za Zeno, tudi ¢e hi
bila grda.«

Angleski humor
James: »>Strasno Zal mi je, sosed,
da so moji golobi prileteli v tvoj vrt
in ti pozobali proso.«
John: »Nié¢ hudega! Saj je moia
macka danes popoldne tvoje golobe
polovila.«<

James: »Imenitno! Jaz sem pe
pravkar Lvojo macko povozil.«
Za duseslovee

K briven pride neki gospod. Da se
obriti, umiti lase, obrezati nohte in
masirati, Zdajei pa plane nekdo v
brivnico, zgrabi moZa za ramo in my
zavpije v uho:

»Scarlotti, Scarlotti, tvoja hisa goril«

Pol obrit, pol masiran, pol maniki-
ran, 2 mokrimi lasmi skoéi gospod s
stola, plane na cesto in odvihra ko
norec — dokler se iznenada ne ustavi.

»Preneumnolc reée na glas. »Sai
meni vendar ni Scarlotti ime!e

Smola

Ondan je potnik neke tovarne za
pisarni3ke stroje vstopil ravno v tre-
nutku, ko je Sef objemal svojo taj-
nico,

»Zmerom imam pa smolo,« je za-
godrnjal, odhajaje Zalostno po stop-
nicah. »Prav tu sem bil trdno pre-
prican, da bhom oddal narekovalni
stroj, ki bi nadomescal tajnico.«

Ob uzitek jo je spravil

Muhasta gospa N. ima odvetnika za
moZa, Ko je pred nekaj tedni vendar
Ze zapadel sneg na Gorenjskem, jo je
prijelo, da bi se §la smucal.

»Mirko, letos bi §la rada v hribe.e

»Prav, Kam pa?e

Osuplo je Zena razsirila ofi: sKaaj?
Ne, zdaj me pa ni¢ ve¢ ne veseli. Ho-
tela sem vendar najprej tvoj odpor
premagatil«

Carovnik

Ucitelj: sKako iménujemo ¢loveka,
ki krade?«

Uéenec moléi.

Uéitelj: »Premisli vendar malo, Ce
zdajle vtaknem svojo roko v tvoj Zep
in potegnem dinar iz njega, kaj bi
bil potem?e

Ucenec: =Carovnik!e

Tehtno sklepanje

Mlada in zala streznica je imecla
pono¢i straZo pri nekem nevarno bol-
nem operirancu. Drugo jutro jo vprasa
zdravnik:

+Nu, kako je bilo ponoéi z bolni-
kovim srecem?«

»Prav dobro, gospod doktor! Kar
dvakrat me je prosil za roko.«

Dvojna pasa

Neka dama je videla v neki anglefki
vasi tale napis: »Tu se lahko pasejo
konji, Pasa dolgorepih stane ftri 8i-
linge in pol, kratkorepih pa dva
Eilinga.e

Ker se ji je to ¢udno zdelo, je vpra-
fala kmeta, zakaj taksna razlika. On
ji je pa odgovoril: »Sami premislite,
gospa: dolgorepi konji lahko odga-
njajo muhe, kratkorepe pa golazen
tako nadleguje, da skoraj ne pridejo
do tega, da bi se napasli.c

Ameriska
Mo? stopl z Zeno in s triletnim otro-
kom v gostilno in naroi dva vrcka
piva,
»Kaj, ofe,c vprasa otrok, smama
ne bo pila?e

Visek popolnosti
sMoram se ti Ze postaviti: moja Ze-
na je vzor popolnosti, Kuha sama,
pere, lika, pospravlja, da, celo pod sa-
ma riba.c
»O, prijatelj, to Se vse skupaj nié
ni: moja Zena se — Se brije samale

Strokovno pojasnilo
»Nekaj velikega in érnega plava v
moji juhi; kaj je to, gospod natakar?e
»Nié¢ se ne bhojte, gospod! To je po-
sebno vellk vitamin skupine B.¢

Domisljavost

»Vas moZ je konzul, kaj ne, gospa?e«
vprasa neki gospod elegantno damo.

»Konzul? Konzula sta bila tudi Ce-
zar in Napoleon. Moj moz je pa ge=
neralni konzulle

- aw v
Najnoveisa Shotska

Ko se je Skot Muac Intosh vrnil iz
Amerike, je pripovedoval natakarju v
kavarni:

»Vrag naj vzame Ameriko! Kavarne
so tam tako drage, da sem samo Za
napitnino natakarjem izdal 9 dolar-
jev.e

»Res?¢ osupne natakar. »Gotovo ste
bill famm najmanj 10 let!s
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Dete
9. nadaljevanije
ﬁ;kf‘-_, ne, ni njegova prijaleljica,
4 Je popolioma drugaéna; lepo po-
8lavo ima,-
‘:?v Vi jo poznale?¢
i ‘JJ‘l_m ne. Kadar je gospod Gurn
.. @lizu, fakrat ga prav pogoslo ob-
H“’ neka dama, popoldne zvetine..
mm‘ [‘]l‘_,‘.{lﬁl}!ll.’l dama, vam retem. Ta
m?']{l bili iz najvizje druibe — tisto
[ 0 = - [
G im, ki yetkral sem pride, Zmerom
J€ 2astrta 2 oosto lentico in e nikoli

g: Spregovorila  besedice 2z menoj.
Nuk, smuk jn Ze stefe mimo mene

{"-"kﬂr veter, Pa tudi ona je ,nobel’,
0 moram rei, Ge bi bili vsi laki..<

Na stopnisiu so se zaduli razburjeni
Elasoyi-

Hoj, vratart«

0spa  Doulenquesova je slopila k
Ogmll_m zaklicala dol:

#Raj se je pa zgodilo?e

Globok bas je odgovoril:

Al etanuje tu gospod Gurn?<

*Da, kar wor pridile, v pelo nad-
stropje e

Hitnica se je vrnila v sobo:

#8e nekdo bi rad h gospodu Gurnule

*A lako? Ali ima goepod Gurn
“‘“Ogﬂ obiskovaleev?«

3Ne, nihée razen one dame ne pri-
aa k njemu. Ze sama sem se ved-

rat fudila.<

Na pragu sta se prikazala dva moia
Y modrih delovnih haljah. Goepa Dou-
®Nquesova se je obrnila h gospodu z
mehkim klobukon :

*Vadi ljudje so Ze tul«

Ogovorjeni je odprl uela, kakor da
bi hotel ‘nekaj rei, vendar je pre-
Yidno moltal, Vratarka se je zatudila,
€r delavea gospoda nista pozdravila.

*Midva sva od Southern Steamship
C“‘“Pﬂn)'jf.'; pri&la sva po 3tiri kovlege
£0spoda Gurna. Ali je to ta klo¥nja?«
¢ vpradal prvi in pokazal z roko na
dva Velika potna kovlega in ma dve
manjg orhi,

*Kaj pa to pomeni, ali vi trije niste
Ovarisi?¢ je zatudeno vprafala,

N?mnncu ge je zdelo najpametneje,
4 Je mol¥al, toda prvi delavee se je

postavil;

»Nak, nimava asti, da bi tega go-
8poda poznala. — Francois, kar brz!
Primi, primi, nimava asalc

Neznanee se je usfopil med priljago
in oba delavea:

»Prosim, puslila le sivarile

Nameslu odgovora je izvlekel Fran-
00is iz Zepa zamazan zvezek in listal
PO njem. Naposled je dejal:

>Pomota je izkljudena, gospod] Mi-
va sva sem poslana in morava svoje
d"-l? opravili! — Kar pobaZiva stvarilc

Goepo Doulenquesovo je obdel strab.
Opazovala je sumljivega, moltefnega
Bospoda in oba delavea. Spreletelo jo
1€: sama je v druZbi treh neznancev
M izmed stanovaleev petega nadsirop-
Ja mi bilo nikogar doma. — Zdajei je
Blekla pa stopnite in zadela obupno
Vpili:

3Gospa Foucher!.. Gospa Foucher...«

Gospod z mehkim klobukom je ste-
kel zq njo, jo zagrabil za roko in jo
&pravil na pol e prigovarjanjem, na

1 s silo spet nazaj v sobo:

>Pomirite se, gospa, nikar ne vpijte,
akor da bi vas kdo iz koke devall
e 5¢ pa vendar boj'lle? Saj vam ne

Yendar.., Vse bo pojasnjeno.c Na kon-
®u je zapovedovalno dejal: 3Za zdaj
:: sme nihte niSesar odnesti iz te
<

Toda gospa Doulenquesova je bila
i‘} zmerom tako razburjena, kakor da
1 Ze Yulila oelrino noZa na vratu:

»0h, zakaj mi ni ta stara butiea Ze
koj rekla, da nekaj ni v redul.. Kdo
*te pa prav za prav?., Nikar mi ne
bodite preblizul.. Nobeden izmed
¥asl.. Kaj ho¥ete prav za prav od
mene?...c
Frangois je ves besen lolkel & svojo

po zamazanem zvezku in zmer-

jal.

3Saj vam vendar pravim, da so na{u
wl-ﬂli po tele re&! Ali znate brati?

kajle je najina knjigal In fe ta go-

od trdi, da je od Soulhern-Steam-
p-Companyje, je to prav predrzna

i! To vam refem!le

Gospod ni zinil niti besedice.

Zdajer je zalela gospa Doulenque-
80va znova vpili:

>Gospa Foucher!... Gospa Foucherl...
Nﬂ‘mmufl Na pomoél.. Viemileil...

olicijal Na pomogl.. Policijal.c -

3Nu, zdaj mi je pa Ze preved) Al

8a mar midva vlomilea?c je nadrl
fangois hiSnico, »Ali naju mislite?

koga? Ali mislite, ker sva mi-

Va...¢ 4

Njegov tovaris mu je skofil v be-
Bdo:

Vel kaj, Francois, najpamelneje je,
€ slopi eden izmed naju po kakinega
g:]it‘nja. Potlej bomo Ze videli, kdo si

opekel prsle. Kar tukaj pofakaj,

nihée nitesar storill... Pomirite se |5 o

DRUZINSKI TEDNIK

Marcel Allaln In Plerre Souvestre:

VMNNOISTIAT

-antomg

ktivs ko kKri

Hisnica je pobegnila v predsobje,
trdno odlocena, da bo lakoj zatela
spel vpili, kakor hitro se bo ta ali oni
sumljivo zganil. Minilo je par minut,
ki so se zdele kakor vefnosl. Zdajei
so zaslisali korake po stopnieah...

Strazniku je delavee Ze spofoma
povedal, da ee je brZtas nekakSen tat
viiholapil v Gurnovo slanovanje; po-
jasnila  gospe Doulenguesove so pa
straznika kar osupila. Zalo se je hudo
uradno zadrl na gospoda z mehkim
klobukom:

»Cesa pa iS¢ele tukaj?<

2Kriminalna policijalc je odgovoril
cospod in potegnil iz plasénega Zepa
izkaznico in jo pomolil straZniku.

StraZnik je nejeverno pregledal iz-
kaznico, zdajei mu je pa Einila roka
ob rob sluibene Cepice.

»Ne zamerile, gospod nadzornik! —
Prosim, koga naj aretiram?«

s»Nikogarle je c.igovoril Juve, potlej
je pa rekel delaveema:

»Gospoda, prositi vaju moram, da
stopila takoj v pisarno avoje tvrdke...«

Delavea sla ugovarjala, zakaj imela
sla Se opravkov,

»Pri pri¢i, sta razumela, gresla h
gospodu Sefu — kako se Ze pise?s

>Wooland.

»..torej reeita gospodu Woolandu,
naj memudoma pride sem, in gicer z
veemi listinami, ki jih premore od

m
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barva, plisira in kemilno &sti
obleke, klobuke itd. Bkrobi in
svellolika srajce, ovratnike, za-
pestnice itd, Pere, sudi, monga
in lika domale perilo. Parno
Sisti postelino perje in puh

tovarna JOS. REICH
LIUBLIANA

gospoda  Gurna. Zamujeni zasluZek
dobila povrnjen.

Prav. V redul«

»Drugim ljudem pa kolikor mogotle
malo o tem pripovedujla, zlasli tukaj-
le, v tej hifi.c

Delavea sta odila, gospa Doulenque-
sova je pa morala kar ostali, zakaj
Juve jo je hotel e marsikaj vprasati,
zlasti je pa hotel preprefiti, da bi ne
stekla précej k radovednim sosedam
in razbobnala novico, Mediem ko je
Juve brskal po omarah in predalii],
mu je morala hisnica pripovedovali o
gospodu Gurnu.

»Hm, kaj naj pa povem.. Gospod
Gurn je plavolas, srednjevelik, precej
motan in gladko obrit.«

3Ali ima kakEne posebne znake,
mekaj, kar bi &loveka v oli zbodlo?¢
»>Ne, prav nit. Na oko je kakor vsi
drugi ljudje.c
»Prejle ste mi pripovedovali, da
ima neko prijateljico... Kdaj je pa
ta dama po navadi prihajala h go-
apodu najemniku?¢
>Kadar je bil gospod Gurn v Pari-
zu, je vetkrat prihajala, a zmerom
popoldne, viasih je o¢slala do #eslih,
véasih do sedmib, nu, pa o pol
osmih je tudi e Ela..c
2Ali sta potlej zmerom skupa} od-

€
»Ne, nikolile

»Ali je dama kdaj prenoéila pri go-
spodu Gurnu?¢

>Nak, to pa nel¢

»Britas je lepotica porofena?¢

>Tega res ne vem.< i

»Prosim vas, dajte mi tisti suknjit,
ki wvisi tam za vamile

Hiinica je smela z obeSalnika jopid
in ga pomoelila Juvu., Kriminalni ko-
misar &i je natankoe ogledal motranjo
stran suknjita in nafel pod ovralni-
kom viitek z napisom »Pretoria¢, na
gumbih je pa opazil napis >Smithe.
Zagnal je jopit &ez mnaslonjalo stola
in zamrmral:

>To se pa ulegne ujemali..c

Koj nalo je ukazal etrainiku, naj
odvije kljudavnice na koviegih.

V prvem kov¥egu je bilo ve¥ oblek
in perilo. V drugem koviegu je bil
— mrlig,

Gospa Doulenquesova je zagnala
krik; toliko da ni omedlela, Juve je
odrinil strainika in pokleknil h kov-
tegu.

Mrli¥ je bil moZ kakinih petdeselih
let. Videti je bhilo, da ga je moral
morilec posteno tladiti v kovieg. Rane
ni bilo videti nikjer. Na obrazu se je
zrealila pokojnost; niti sledu smrt-
nega hoja ni bilo opaziti na njem.
Mrivec je imel nenavadno visoko elo,
ki je prehajalo v plefo; svetloplavi
brki so mu segali 8 konei skoraj do
préi. Po elegantni, skoraj baha¥ki
obleki je sklepal Juve, da gre za
&loveka iz najvitjih druZabnih kregov.

T'"":'-'l‘j 8¢ vrnem'e
S Ireskom je zalopulnil vrala.

Juve se je na pol obrnil k vratarki

inalnl roman

»Kdaj ste poslednji¢ videli gospoda
Gurna? Prosim vas, potrudite se, da
mi boste kolikor mogofe tofno odgo-
vorili. To je namret zelo vainol
*0h.. potakajte malo... iri {edne
bo menda od tega.. Drii, tri teduoe,
ni¢ manj in ni& vel. In od tistih dob
ni nihle veé prestopil praga tega
stanovanja, to lahko prisezem.«
»Cudno,«  je menil straznik, »da
mrivee ne emrdi! Morda zaradi mra-
24...¢
Juve je zmajal z glavo: >Ne ho dr-
Zalo. Naj si bo zima Se tako huda —
in lo zdaj nili ni — bi moralo truplo
po ireh tednih Ze podteno razpadati.
Ne, ne, to ne bo, ampak — tole...z
Juve je pokazal pa rumenkast ma-
deZ, ki se je dobro razlotil na vralu
likk jabolka. Strainik je hotel pravkar
zatudeno vpradati, kaj neki to po-
meni, toda Juve je Ze dvignil mrlita
za ramena. Na tii)niku lik nad prvim
vrelencem ee je pokazala podpluta
pega dobre Sfiri centimetre y pre-
merua.
zLejle, tu je reditey zaslavicele je
zamrmral Juve in poloZil mrli¢a na-
zaj. Polem je prebrskal umorjenteve
Zépe. V telovniku je nafel uro, ki se
je bila uslavila ob 2.27. Razen lega
je naSel precej srebrnega drobiZa in
vet bankoveev. Lielnice pa ni bilo
nikjer in Juve je takoj razumel, da
jo je morilec iz previdnosti vzel svoji
zrlvi; v mjej je imel lastnik gotovo
svoje osebne lisline. Ko je komisar
kongal pregled, je dejal straZniku:
»Torej ste videli tisti rumeni ma-
dez na vratn? Prav taksnile made#i
morajo biti tudi na zapestju, na lit-
kah in na trebuhu, Poglejtel — Go-
spa Doulenquesova, vi mi pa povejte,
ali ima gospod Gurn aviomobhil?¢
3Ce kaj vem — mne... Sicer pa... za-
kaj te vpraiale?«

'20h, kar takoe. Kdo pa pospravlja
nje%ovo slanovanje 7¢

»Jaz. Zakaj?«

»Cestitam! Res sle zelo nalan®ni
in redoljubni, To vam moram Ze pri-
znali. Vendar.. povejte mi, zakaj je
lale zavesa odirgana, in zakaj je ni-
&le spetl popravili?e

Juve je pokazal na barfunasto za-
veso, ki je zaslirala vrala v predsobje.
Gospa Doulenquesova je zatudena
pogledala v smeri Juvejevega prsta
in se jela brz opravidevali:

sLej, ‘poiasl — to pa danes prvié
vidim. Gospod nadzornik, tega pa
res fe nisem opazila. Ko sem posled-
njit lemeljito pospravljala v Gurno-
vem slanovanju, je zavesa. golovo Se
v redu visela, Ne bi rekla, da sem
to prezrla. To res ni kar si bodi..
Sicer res pogosio ne pospravljam, za-
kaj gospod Gurn je skoraj zmeraj na
polovanju.¢

»In kdaj ste poslednji® pospravljali?
Morda se bosie spomnili?e

»Torej teden dni, preden je gospod
Gurn odpotoval?¢

»Tako nekako bo.c

»Ali veste, kdo je mrlit?<¢

sZa boZjo voljo, kako naj bi fo
vedelale

sKar bliZe & ga oglejle, preden od-
govorite.c

Gospo  Doulenquesova je bojele
prislopila.

»Nak, tega gospoda pa Se Ziv dan
nisem videla.«

»Torej niti opazili niste, kdaj ;e
prigel la gospod h gospodu Gurnu?<
»Prisefem; nisem ga videla.c
Juve je stopil h knjiZni polici in

sKakSen mesee dni bo Ze tecae |

staknil tam brizgalko za kak3nega pol

litra tekoline; zami¥ljemo si jo je
ogledal, potem jo je pa spel poloil
na ?rejénjc meslo. Se enkrat se je
razgledal po slanovanju. V predeobju
je mnasel v kolu prislonjen bakren
lolka¥, nasajen na Zelezno palico.
Medtem ko ga je = veeh s&frani ogle-
doval, je nekdo potrkal. Bri je stopil
k wvratom in odprl. Na pragn se je
prikazal gospod kakdnih pet in dvaj-
setih let; predstavil se je:

»>Dovolite: Wooland, ravnatelj Sou-
thern-Steamship-Companyje, poedruZni-
ce v Parizu. Pribajam po policijskem
narotilu, tako sta mi vsaj dejala moja
delavea...c

»Prosim, kar izvolite! Jaz sem Juve,
kriminalni nadzornik, Ne zamerite, da
sem vas povabil semkaj, toda.. za-
deva je zelo nujna.  Prav hvaleZen
sem vam, da ste tako bhrZ prisli.c

Stopila sla v sobo, v kaleri so stali
kovéegi. Malomarno, kakor zna samo
AngleZ, si je Wooland ogledal mrlita.
Nili besedice ni &rhnil, temvei je fa-
kal, da bi ga Juve kaj vprafal

Zdajei je Juve spregovoril:

>Bodite tako prijazni, gospod Woo-
land, in mi povejte, kakina narotila
jie dobila wvaSa {vrdka zastran lehle
kovtegov?e

>Pray rad. 14. decembra, pred tremi
dnevi, smo dobili od lorda Belthama
iz Londona pismo z narotilom, naj
17. decembra — to je danes — odne-
semo iz stanovanja nekega gospoda
Gurna iz Leverlove ulice Elevilka 147,
pelo nadstropje, 5tiri kose priljage z
napisi H. W. K. 1, 2, 3 in 4. Lord
Beltham je nafa stara stranka, Lord
je v pismu dejal, da bo koviege iz-
rotila hiSnica, ki ima poltrebno navo-
dilo.«

Juve mu je skoé&il v besedo:

»Gospa Doulenquesova, prosim vas,
povejle mi, kak%na navodila vam je
dal gospod Gurn zastran kovlegov?<

Ko &e je gospod Gurn odpeljal —
pred tremi tedni je bilo — mi je re-
kel, da bo pridel nekdo od spedicijske
tvrdke po njegove koviege. Dal mi je
ludi naslov tvrdke, toda teh tujih imen
si poiten flovek res me more zapom-
niti. Tofno mi pa ni povedal, kdaj
bodo prith po koviege.«

»Piemenega nimate nidesar od go-
spoda Gurna?«¢

»Ne, pospod nadzornik.c

»Hvala. — Gospod Wooland, kam
ste imeli nalog, da pofljete koviege?«

2% dvema tovornima listoma bi mo-
rali poslali nekaj stvari v Johannes-
burg v Juino Afriko, nekaj pa na lon-
donski pofini urad 63, Charing Cross,
poilno leiefe.x .

Juve i je zapisal: 63, Charing
Cross,

2Na dolofen paslov, ali pod kakino
znatko?e

»Na mnasloy Belthama.<

»Hvalal Ali mi lahko %e kaj po-
vesle?«

»Zal, nit drugega ne vem.c

Juve je nekaj irenulkdv nemo me-
ril mladega moza z oémi, potlej je
pa vprasal:

»Saj ele menda brali, da je lord
Beltham pred kakZnimi tremi ledni
na prav skrivnosten nalin izginil; &as-
niki so vendar na dolgo in na ¥roke
pisali o tem. Ali se vam ni zdelo nil
cudnega, da vam prav v leh.dneh
poslie lord Beltham pismo iz Londo-
na?¢

Woolanda ni to vpraSanje pray nil
vznemirilo; popolnoma ravnodufno je
odgovoril: »Kakopak, bral sem, da je
lord Beltham izginil, toda meni ne

|sme biti mar, da bi stikal za vzroki...

Jaz nisem policijski uradnik, lemved
ravnalelj podruZnice, in kot takemu
mi je dolznost, da izvriujem naroGila
nadih strank. Za njihove zasebne sltva-
ri se pal ne smem brigati. Ko sem
dobil lordovo pismo, sem ukazal, naj
narofilo izvrie. Drugega mi ni bilo
mar. Tako sem storil zdaj in bom
tudi v bodofe v lakem primeru.c

»Ali ste prepritani, da je narofilp
napisal lord Beltham?¢

»Povedal sem vam #e, da je lord
Beltham nafia stara etranka; mmogo-
krat emo imeli opravka z njm. Tudi
to njegovo poslednje narofilo mi ni

in vpradal:

Najveije lotalilie na svetu holelo Imeti v Berlinu, e da Jim Je sedan

Zate ga mislijo povelati na Utirikratne velikost sedanjega. MNa sliki; poliganje drevja,
da napravi prestor mevemu asredremu.
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Nas pravi domaii izdelek!

navdahnilo niti pajmanjiega suma, za-
kaj podpis in celo pisemeki papir se
totno ujemala s prejinjimi. Sicer sem
pa prinesel piemo kar s seboj. Ce ga
potrebujete — izvolile] Ako se vam
zdi polrebno, lahke vsak fas pregle-
dale slaro korespondenco med nao
tvrdko in lordom Belthamom.¢
Juve je dolgo moléal, take doleo,
da je Wooland naposled vpraZal:
*Ali sem Ze polreben, gospod nad-
zornik?¢
»Ne, gospod Wooland, hvala vam.c
Wooland je malomarno pozdravil.
Bil je Ze pri vratib, ko ga je Juve
poklical nazaj.
»Samo Ee to vprafapje: Ali poznale
lorda Belthama osebno?e¢
3Ne, Lord Beltham je poZiljal evoja
narofila zvefine pismeno, dvakrat ali
trikrat je ftudi telefoniral. Nikoli ga
ni bilo v nafo pisarno, jaz pa seveda
nisem imel fesa iskali v njegavem
stanovanju.«c
>Hvala vam!c
:Ni vredno hvale. Zbogom!e

-

Juve se je Ze enkrat preprifal, da
je mrlita res tako poloZil, kakor ga je
bil nafel. Potem je zaprl kovieg in
ukazal straZniku, naj spet privije klju-
tavnico,

>Iz katerega revirja ste?¢ je vpradal
strainika,

21z dvajeelega, gospod nadzornik,
rue Ramponeau 46.«

»Oelanite tukaj, dokler vas ne za-
menja drugi strainik, — Vi, gospa
Doulenquesova, se pa vriile v svojo
vratarsko lo¥o in ne zinile Zivi dudi,
knj ste videli in slifali. Razumeli?«
20, kar zanesile se name, gospod
nadzornikle

Kmalu nato je odsel tudi Juve po
slopnicah navzdol. Stopal je potfasi in
premisljal. Ni dvoma, mrli# v kov-
¢egu je lord Beltham, saj ga je Ze ved-
krat videl.. zmota je izkljufena. Toda
morilec?...

sMorilee je — Fantomas! Je in je!
Naj me imajo za norea, meni nié marle
je mrmral Juve predse...

VIl
BOUZILLE ZASLUZI STO FRANKOV

Kljub svojim tri in sedemdeselim
letom je bila vdova Chiquardova Ee
Erav zastavna Zenica. Lepega dne je
e na oknu zagledala poslopata Bou-
zilla, ko je pa opazila, da se bliZa njeni
higici, je pograbila metlo, odprla yrala
in se zadrla mad kunijim tatom:

»Potepin potepinski, Bogu ¥as kra-
dei, meni pa kuncel Nemarnel nid-
vrednil Ali e ti je zmedalo, ko tako
predrzno pribajad k meni? Izgini, t
refem, sicer ti razbijem tole metlo na
glavi; bod videl, da se ti bo précej
zdelo, da so ¥e binkodli, kaj fe —
velika no¥ bod mislil da je.. Takina
mesramnos! — siromakom poslednjega
kunca pobered, potlej se pa Ze blizu

_|upas, Takine predrznosti Ziv dan e

nisem videla. Poberi se, sicer bos le-
kel & poloimi hla¥ami. Ne Zali se 2
menojl...c
Bouzille se je kakopak bri umaknil
za korak.
>Tak, mali Chiquardova,c je rekel
kolikor mo¥i spokornifko, »potakajte
vendar, da vam povem.. Saj sva é&e
vendar zmerom dobro pogajala] Nili
ne vesie, kakine novice vam prina-
Sam, me e podile...c
sNitesar nofem vedetil Poberi &e,
da te me vidim velle
»Za pet ran boZjih, ali je vredno
zaradi tistega zanikrnega kunea! Cuj-
{e, imenitno kupfijo imam za vaslc
»Kupiijo s teboj... No, 1a bi bila pa
1 — ni¢ notem vedetile .
»>Prehladii se boste, matl Chiquar-
dova, nikar ne stojte na prepihu. Sto-
piva rajii noter| Refem vam, kupdija
taka...c
Na pol nejevoljna, na pol radoved-
na je povabila vdova poslopala v hiso.
Bouzille je odloZil evoj nahrbinik in
sedel poleg Btedilnika, ki je v njem
prasketal prijeten ogenj.
»Slabi &asile je zafel modrovati.
»Da, da, slabi Zasi! Kar na lepem
ti takenle nebodigatreba sume po-
slednjega kunca, Poslednjega, povrhu
pa najlepiega, ki sem ga za praznike
hranila...c
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»Kaj hi se le, vraga, loliko razbur-

jali zastrap oskubene macke! Rajsi
me  poslufajte., Imeniten predlog
imam...c

»Tak povej Ze..c

»Poslusajte: za vaSega kunca sem
vam prinesel dve lepi debeli putki.
Ce mi hoste dali opoldne gorko ju-
hico, vam bom ves predpoldan garal,
Drzi? Veste, po praviei bom povedal:
Ze par dni nisem nitesar loplega za-
uzil... Kar kruli mi po trebuhu...c

Mati Chiquardova je pogledala na
uro: osem je minila. Stiri ure bi torej
ta postopa¢ garal — Fedna pomoé!
Kar je res, je res, Toda najprej bi
seveda rada videla putke — previd-
nost je lepa fednost. Bouzille je po-
tegnil putki iz nahrbtnika. Sicer sta
bili le Se na pol Zivi, vendar fednj in
rejeni Zivalei..,

»Kje si ju pa dobil?¢ je vpraZala
mati Chiquardova. Tako zaradi lep-
sega namref, zakaj le predobro je ve-
dela, da si ju Bouzille na poiten na-
¢in gotovo ni prisvojil,

*Hm, nala3¢ za vas sem ju kupil,
mali Chiquardova! Zato, da pozabite
one zastran kunca.e

»Tako torej? To je pa lepo od lebelc

*Torej ste zadovoljni z mojim pred-
logom? »

Bouzille ji je pomolil roko v spravo,

Gospa Chiquardova je 3e sekundo
ali dve odlafala, potem je pa lrepko
udarila v ponujeno desnico,

»Najprej mi ho3 dev nasekal, kas-
neje boi pa stekel k. reki po vrbove
Sibe... Namakam jih, pa bodo menda
%e godne..c

»U'rav! toda najprej moram polisniti
&voj aviomobil na dvoriste, pustil sem
ga kar na cesfi..z

*Avtomobil? KakSen avtomobil?«<

*Malo potppljenja, prosim!z

Kakor bi trenil, je izpinil in tre-
nulek nato je Ze poliskal na dvoriie
smesno vozilo. Vdova se je na vsa
usta smejala. Bouzille je imel (ricikel,
prave predpolopne konstrukeije, Za-
daj dvoje ogromnib koles, spredaj
majceno kolo, ki je bilo zvezano z
zveriZeno balanco. Vsa sloka ciza je
bila do skrajnosti zarjavela, namesto
gumaslih plaséev 8o bile na obrotih
prifrjiene debele vrvi, pa 3e te s0 hile
ogoljene in razcefrane. Take obupno
oguljen je bil ta tricikel, da ga Bou-
zille gotovo ni ukradel, brzfas mu ga
je bil kdo podaril, ko se je hotel zne-
biti stare Zkatle, Na osi med zadnjima
kolesoma si je Bouzille pritrdil nekak
star zabo) in vanj je spravljal poiteno
in neposteno prisvojeno blago. Nered
v lej Skatli je bil ved ko romantiéen,

Ko je Bouzille epravil svoje stra-
Bilo v Supo na dvoristu, je zafel prid-
no cepiti drva, Mati Chiquardova je Se
hipec ostala pri njem in si privo-
Etila kratek klepet.

»Cuj, pravili eo mi, da si moral
earadi kunca eedeti? Pa 3e zaradi
umora na gradu so te prijeli, kali?z

»To pa ne gre devati v en koS, mati
Chiquardova. Zaradi umora na gradu
s0 polovili vse poslopafe v tem kraju.
Tudi mene je doletela ta sreta, da me
je staknil oroZnik Morand. Skupaj =z
nekim zakrknjenim bratcem me je od-
peljal naravnost v grajske kuhinjo, in
gospa Luisa, kuharica, saj jo poznale,
mi_je ekuhala prav posebno fino ka-
vico! Ck, ta je bila pa imenitna, Se
zdaj &e mi sline porede, Te se le
spomnim tiste brazilske diSave. Drugi
bratec, Frangols Paul se je pisal, tisti
pa ni bil iz nasih krajev. Veste, med
nama, ta etrela se mi je zdel hudifevo
swinljiv... Temu bi Ze prisodil kakien
umor.., Videti je bil ko slaba vest...
Pa so ga ti uleni pospodje kakopak
izpustili, Ce  bi bil jaz preiskovalni
sodnik, do smrti bi ga bil zaprl — v
jekleno eelico.. Sicer pa, kaj mi
Mar,..«

»In zaradl kunca si pa res sedel?<

Pogovor o kuncu ni el gospodu
Bouzillu prav ni¢ v tek, toda izprevi-
del je, da se ne bo mogel izmazali.
Zato je kar po praviei povedal:

»Kukor se vzame: sem in nisem.
Rilo je namred tako. Oro#nik Morand
— moj stari prijatelj, saj ga poznam
Ze od listib dob, ko fe prisel vy nade
kraje iz oro¥niSke Sole — ta Morand
torej, me je odpeljal v Sainl-Jaury, na
oroZnifko straZnico — in dva dni kas-
neje bi moral v Brives na sodnijo —
razumete? Kar zadovoljen sem bil,
zakaj dobre vem, da plaéajo na bri-
veski sodniji tak3nele prestopke s tre-
mi tedni, Tudi sodnik je moj prijatelj,
mo¥akar je Se iz stare Sole.. Ze vet-
krat eva imela opravke — tri tedne,
to je njezov ofena¥, nif ve in ni¥
manj. Vesle, draga mamica, vaZno je,
na kak¥no sodnijo vas poSljejo; v Li-
mogesu e tlovek ne jzmaZe zlepa —
tri mescce, to bi bilo najmanj.. Tak-
Sna je pat razlikalz

Britas imajo tam manj kuncev ko
pri nas,x se je rogala Chiquardka.

*Ze mogote, Kakor sem rekel, me-
ni bi bhilo kar vied, fe bi bil lahko
presedel tri tedne v Brivesu, Tam
imajo lepo kaznilnico, moderno in
zrafno, pa %e jedada je za pod zob.
Da, to sem Ze povedal, da sem sedel
v Saint-Jauryju na siraZnici. Kar na
lepem so pa spuslili v mojo celico 3e
nekega zlodjevega dedea, Temu se je
prav gotove mefalo, zaka] zalel je

besneli in razbijali, zagnal je vr¥ in
skledo za umivanje na lla, pollej se je
pa se mene lotil. Of1 mi je holel iz-
praskali... Strela hoZja, takral sem pa
udaril, Stepla sva se na Zive in mrive...
Fanl je bil pa motan, in ko sta pri-
telda dva oroznika na pomoé, sta ime-
la dovolj opravka z besnefim blazne-
Zem. Takral so pa oroZniki na mojo
nesreco izprevideli, da bi me ne ka-
zalo pustiti & tako krvolofno zverino
v isli celici, zato mi je slraZmojster
Doucet po tihem dejal: .Prijateljiek,
kar izgini! Lelos se nikar ne prikazi
vel v nafem revirju.® Seveda sem mo-
ral pobrati §ila in kopita, pa sem od-
Sel spet na cesto..¢

»Predrzneii imajo pal zmerom sre-
tolz je pritrdila vdova Chigquardova in
stekla v hi3o,

Pravkar je odbilo pol dvanajstih,
zalo je poklicala Bouzilla k obedu:

»Ce hotel, lahko stopid pozneje po
vrhovo Sibje, zalozi prejlc

Bouzille si kajpada ni dal dvakrat
reci...

Gospa Chiguardova je imela neza-
dolzeno hisico in majhno posesivo, pa
je bila hudo ponosna na to. Tik ob
cesti je stala hiSica, sicer zelo skrom-
na, zadaj na dvoristu Supa in hlevi za
Zivad in kunce, za dvoriiem se je pa
razprostiral lep sadovnjak, poloZno pa-
dajoé¢ proli reki. 7 izkupitkom od
sadja in od kurje reje se je gospa
Chiquardova skromno prezivljala, ra-
zen tega je pa zasluZila tu pa tam Ze
kakZen sold s pletenimi jerbasi, ki jih
je sama plela iz vrbovega &ibja. Si-
cer bi se bila Ze zdavnaj rada odkri-
zala tega zoprnega dela, toda denar je
le denar. Najbolj ji je 3lo navzkriz,
kadar je marala po Sibje, ki za je na-
makala v reki, zakaj véasih je morala
po pol ure stali do kolen v vodi, pre-
den je polovila vse namoteno Sibje.
Potlej jo je kakopak ves tedep dajal
revmalizem po sklepih. Kdor se ji je
hote] prikupiti, je moral namesto nje
v vodo, pa ga je koj uklenila v srce...

Medtem ko je Bouzille 2z uZitkom
emokal, ga je povpraSevala mati Chi-
quardova po njegovih nalrtih na spo-
mlad.

»ITm, letos grem na dolzo polova-
nje. Uganile!z

»Nu, morda kar do Toulousa?e

»Nak, Se dalje.c

3Do Lyona?z

»5e dalje.z :

»Kako naj pa vem?.. Do Avignona,
Bordeauxa, Bourgesa?¢

»Ndpak! V Pariz pojdem!q

»V Pariz?«

»Da, v Pariz. Kar fudite sel Ze od
nekdaj si Zelim, da bi samo enkrat
v Zivljenju videl Eiffelov stolp! To mi
roji Ze petnajst let po glavi. In letos,

2. IV. 1936.

imam
voseil!

»In kako dolgo bos poloval do tja?:

»Rekel bi; da bom s svojim avio-
mobilom zmogel to polt v lreh mese-
cih. Kakopak, ¢e wme spoloma kje za-
pro, bo Ze nekoliko dalje trajalo.«

»Nu, zastran mene! V Pariz! Hm...
Zdaj pa bri po moje Sibje, potlej pa
lahko kar sede3 na svoje strasilo in
aa poZenes.c

Mali Chiquardova je od3la Krmil
piske, Bouzille je pa slopil k reki.

Cez kaksnih pel minut je zaslisala
vilova motno vpilje:

»Mali Chiquardova! Mati Chiquardoe-
va! Brz! Semkaj pridite! Sto frankov
sem zasluzil! Brz, brz, lak pohilite
vendar...z

»All se je reveiu zmesalo?« je mr-
mrala vdova predse in stekla k reki.

Bouzille je stal do kolkov v vodi in
lovil z dolgim drogom nekaj po vodi.

»Ali ribe lovis?¢ je vpradala mati
Chiquardova,

»Sto frankov! To je res dobra kup-
tijale je odgovoril Bouzille in ribaril
dalje.

»Kaksnega zlodja pa ima3?«

Namesto odgovora je slopil Bouzille
korak dalje v vodo. se pripognil in
potegnil na dan — ulopljenca,

ko aviomaobil, si bom

to ]’H'i—
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Memiki turist Link je te dnl prvl prifel na
wol ko 7000 m viscke Aconcague v argeatin.
skih Kordiljerih. Ma%a slika kafe pogied n2

Tempo

MadZXarskl napisal

Mihael Erdddy

Ob devetih zjutraj.

Pravkar sem se v kadilnici Zep-

peling seznanil z Liano.. Ob cetrt

na deset sem jo prvic poljubil, o
pol desetih sva se zarodila,

Ob desetih zjutraj.

Pristali smo. Dovoljenje sem do-

bil po radiu, zato sva se takoj od-

peljala s taksijem na civilni po-
roéni urad.

O pol enajstih
moja Zena.

je bila Liana

Ob enajstih predpoldne.
Ze tridesel minut sem zakonski
moz. Zdolgoéaseno si sediva =z
Liano nasproti. Liana venomer
zeha. Zakon me zacenja dolgoca-
siti.
Opoldne.
Sporekla sva se. Liana je pogra-
bila kovéege in se vrnila z letalom
k materi. Zelel sem ji srecno pot.
Vendar spet sam!...
Prizgal sem si smotko in puhal z
zadovoljstvom slamnatega vdovea
sinje kolobaréke v zrak,

Ob enih popoldne,

Obed mi ni 3el nié¢ v slast. Ne-
kaj grenkega me je davilo v griu.
Nu, da, brzcéas sem se Ze prevec
privadil zakonskemu Zivljenju.
Liane mi manjka. Bog ve ali se bo
vrnila?

Ob dveh popoldne.

Zena se mi je vrnila. Pobotala
sva se.

O pol treh sem odsel zdoma.
Zavil sem k svoji stari prijateljici,
ki sem jo vieraj poslednjié videl.

Ob treh popoldne.

Ko sem se vrnil domov, ni bilo
Liane veé doma, Telefoniral sem
v detektivski zavod, in Ze cez deset
minut sem imel v rokah kratko

Kemitno Cistenje oblek
prainica in svetlolikalnica

Fran Simenc, Liubljana,

- Kolodvorska ul. 8
sprejemaliste Knafijeva ul. 2

ZDRAVIE

8 pomocjo zdravilnih svojstev raz-
nih zeli3é se dobi, ako se uiiva
~HERSAN €Al" me3anica posebnih
zdravilnih zeliZ® po sestavi zdrav-
nika R.W. Pearsona, zdravnika Sefa
v Bengaliji (Angleika Indija).
Po vedletnih izkuinjah je neovr-
gliivo dokazana velika vrednost
~HERSAN €AJA* in to z medvomnim
uspehom pri obolenjih zaradi poap-
nenja Zil, pritiska krvi, pri Zenskih
boleznih, pri menstruaciji (menjanjn
meseénega perila), migreni, revma-
tizmu, obolenju obisti, jeter, mot~
njah v Zslodeu, zastrupljenju, za-
peki, protinu (giht), érevesnih bo-
leznih, hemoroidih, zgagi in pri
dezmernem odebelenju. , -
se dobiva v vseh lekarnah. Ponfno
knjiZico in vzorec Vam poilje
zaston]j:

,RADIOSAN®, Zagreb
Dukljaninova 1

Reg. S. §t, 14001 z dne 6, VI, 1934,

POZOR
GOSPODINIJE!

Najcensje
ste postreZeni s

KURIVOM
pri tvrdki

RUDOLF VELEPRIC

trgovina & kurivom

LIUBLJANA VIL

Sv. Jerneja cesla 26
TELEFON 2708

Prvi poskus

R

R

stalni odjem!

gorskega velikana.
O
S
>

i
i3

a @
Neguijte svoie noge
Najveéji napor pri Vasem vsak-
danjem opravilu morajo prenasati
Vase noge.
Zdrave noge so pogo] za uspeino
delo, Ne zanemarite svojih nog, da

boste tudi v pozni starosti lahko
hodili brez palice.

Posvetite jim vsaj toliko paZnje
kot ostalim delom telesa.

Obistite naso pedikuco
V posebej za to pripravljeni ko-
peli Vam osveZimo noge,

Odstranimo brez boledin kurja
otesa in debelo koZo.

PostriZemo Vam zarastle nohte.
Pedikiranje stane Din 6'—,
Protl utrujenosti in za boljdo

cirkulacijo krvi Vam priporoéamo
strokovnjasko masiranje nog.

Masaia nog stane Din 4'—,.
Posetite nas, prepricajte se samil

Selenbucgova ul. 9

s ’

Ljubljana, Selenburgova 7

Vsega v izobilju

za malo denarja v veliki

izbiri trenchoatov, hu~
bertusov, pumparic, peri~
la itd. pri

PRESKERIU, Ljubljana

Sv. Petra cesta 14

obvestilo: Liana je obnovila zarja-
velo ljubezen z nekim gospodom,
ki se je bila véeraj zjutraj z njim
seznanila in se je snoéi z njim
sprla.

Vara me!

O pol stirih sem se zatekel kK
svojemu odvetniku,

Ob &tirih popoldne.
Vlozil sem tozbo za locitev za=-
kona,
Ob petih popoldne.
Zlepa se ne poroéim vwveé, Po
sedemurnem zakonu je clovek po-
Steno potreben oddiha,

Ob Sestih popoldne.

Pravkar se me telefonsko obve-
stili, da je Liana povila zdravega
decka.

Tako kasno Sele? %

it e
Janezek Rumenjak

Z Janezkom Rumenjakom sva
hodila skupaj v Solo. Brihten ni bil
Bog ve kako, v sluzbo se je pa ven-
dar zrinil.

Prisel je torej v uk k nekemu
knjigarnarju. Ta revez, knjigarnar
namrec, ni imel mnogo kupcij, za-
to je prav pogosto skocil k sosedu
na kurjo obaro in cetrtinko stare-
ga. Janezek je medtem seveda ver-
no pazil na njegovo trgovino.

Nu, nekoé¢ se je spet zgodilo, da
je gospod »8ef¢ od3el in je Janezek
ostal sam. Ko se je »staric vrnil,
je vprasal Janezka:

»All je bil kdo tu?«

»Da,« je odgovoril Janezek.

»Kdo?« ga je vprasal gospodar.

Janezek je iskreno odgovoril:
»Jaz...«

Sef se je ragzjezil: »Tepec — mi-
slim vendar, ali je kdo prisel?«

Janezek ponizno: »Sevedal«

»Kdo?«

»Vile Poza.

Uitel se je

»Zadnje dni se mi zdite hudo raz-
treseni, gospod knjigovodja. Pri vsaki
priloZnosti se ustejete.«

»Oprostite, gospod Sef, toda ljube-
zen ¢loveka popolnoma zmesa... O, &e
bi se smel nadejati, da dobim roko
vase gospodiéne héere.. .«

»Vidite, Ze spet ste se usteli.«

Nesporazum
»Gospod natakar, najprej mi prine-
site smotko. Neko damo ¢akam.c

»Kaksno, prosim? Debelo, srednjo
ali drobno?«

»Kaj vam to mar!e

ALl OGLA

Male oglase socialnega mal:l:ja rf.ﬁ_l_-lrlull'lo po

|FANT 8 PREMOZENJEM ifi‘e enanjn = de-
{Kletom do 24 let v svrho Zenitve, Ponwlbe
ne upravo pod Bifro sPomlad 24e,
'HALD DEKLETA! Spominidni dnev: &o lepi in
 nedelje  prijazne, nalafé za izlete, Geapod,
(mlad in simpaticen if¢e znanstve simpaticne
goapodifne za skupne nedeljske izlcte V
podtev  pridejo samo  boljia dekleta, Pidite
na upravo pod naslovom »Nedeljski izletiz,

25 par za , trgovsh I pa po
60 par za besedo. Preklici in trgovsko-obrt.
niski oglasi, ki nimajo prodajnega znakaja,
stanejo po 1 Din za besedo, — Za wsak mali
oflas Je treba ¥e posehe] plafatl davek w
znesku 1'50 Din. Kdor Zeli odgovor, dostavo
po poSti all te ima oglas ZHro, mora dopla-
cati de 3 Din. — Mali oglasi se plaéajo vedno
vnapre], in sicer po poitnl nakaznici, po po-
$tni poloinici na &ek. ratun »DruZinski ted-
niks uprava, L]ubljana 15.383, ali pa v znam-
kah ohenem r narolilom.

Vsaka heseda 26 ali 50 par, Davek 1°50 Din.
Za Sifro ali dajanje naslovoy 3 Din. Majman]
10 besed.

MOSK0 KOLO dobro olranleno naprodal.
Polzve se v upravi 2Drufinskegn tednikas.

GLOBOK IN UDOBEN OTROSKI VOZIEEK,
dobro ohranjen, ugodno prodam, Ponudbe na
upravo pod »7a gotovinos,

Tako zadovoljni kakor so druegi boste tudi
V1, & narolite prvovrstno uro budilke 8
#liko pretndeine Marije £ Drezi). Izdelava v
naravoih barvah je tako okuspa In litnn, da
bl #e eato ne smela taka vra manjkatl v

COSPODICNA, mlada, simpatitna. Ciste pre-
teklosti, trgoveko uaobraiena, s primerno
doto, #ell resnega znanja r inteligentmim go-
spodom dobrega srca: radi pomanjkanja zna
njn. Slika zazeljena. Prednost drinval name-
5;1':!“_-]_ I‘mu_xﬂw nod sSreden zakone
KATER! ZNACAJNI MLADENIC ¢dedne ru-
nanjostl 2 eksistenco Eeli resnepa znanja s
vezorno miladenko prijetne eunanjosti. mirno
in dobrosréne, Dopise pod  znatko wZelim
blage dufes

KATERO SREKAMNO, SIMPATICNO DEKLE
feli prijateljstva inteligentuega fanta? Cenj,
‘_1_‘1F_'Eﬁj' mosim na upravo pod sLepdi dnevie,
ISCEM SODELAVCA(KO) pri breskonkurend-
nem podjetiu s ca. Din 15,600. Cenj. ponudbe
na_ upravo lista pod Sifro »Zadfitenoe,
VDOVA, OSAMLJENA, 40 let. s pokolnino,
Feli dopisovati 7 lskrenim osamljenim gospo-
dom, Dopise na upravo lista pod sZimas,

Vsaka beseda 25 par. Davek 1°60 Din, Za Eifro
aK dajanje naslovov 3 Din. Najman] 10 besed.
DVOSOBHO IN TRISOEBNO STANOVANJE se
iste za tako] alj poxnele. Ponudhe na oglasni

prav onobenl hifl. 8e poseb priviaCnost je
Marija, kil gleda lzea Gord .na nas, ki prl-
takujemo njene tolaibe, Ure so okuspo Iz
delane, so trpeine In zelo poceni, Prvovrstna
Din 107°=, Din 08— In Din B7'—. Narotite
po dopisniel & pavedbo natandnega naslova.
Polljem tako] po poveetju. 8e priporola
Zdravke Rant, urar, Jesenice-FuZine.

Vsaka heseda 25 mll 60 par, Davek 1°50 Din
Za §ifro all dajanje nasiovov 3 Din. Najman)
10 besed.

ANCLESK] KLOSET, rahljen, vendar dobro
obranjen, kupim, Ponudbe & navedbo cene
pod »W. C.« na upravo lista.

OTROSKI SPORTNI VOZIGEK, prakticen In
zlokljiv, dobro olbranjen, kupim 2a gotovino

ali pa dam v zameno zanj globok udoben
otrofki vozitek, Ponudbe na uprave pod
sFaotiteke,

Vsaka beseda 25 par. Davek 1°50 Din. Za S$itro
ali dajanje naslovov 3 Din. Najman] 10 besed.
SVA OSAMLJENI, inteligentnl in i

pa se Zellva seznaniti z dobro situiranima
gospodomer  enakih lastnosti, Slika ljena,
Dopise na upravo *DruZinskega tednikas pod
8ifro sJelka in _ Ankae,

ajui

TEKSTILNA DELAVKA iz Kranjn,
pithing in podtenn, = nekaj prihrankov, idde
#ivllenjskega tovarida. Dopise na upravo »Dru-
finskega tedoikas pod &ifro eTekstilun delav-
kae.

GOSPOD 321 LET STAR, resen in inteligent
sgentlemans v pravem pomenu besede,

res

»Drufinskega tednika« pod »Zratnos.
STANOVANJE 2 malih sob in pritiklin i8cem
ta 1, ma), Ponudbe pod »450 Dine on uprave
»DruZinskega tednikav,

ENOSOBNO STANOVANJE zn dve oschi
oddam, Dolenjska cesta 8t 8)

Vsaka beseda 26 par. Davek 1°50 Din. Za Sitre
al dajanje i 1 Din. Maj } 10 besed.
UGENKO gprejme [fina Bivilja. Hrana v hifi,
stanovanje bl morala imeti runaj, Nasloy v
upravi Drnfinskega tednika.

16letna deklica poltenih starBev se £ell i2-
uditt fivanja. Gre tudi na defelo, Naslov se
izve v upravl sDrufinskega

PRODAJALKA MESANE STROKE, tudl felez-
nioe, pridoa o podftena, 1@ce sluibo, Gre ka-
maorkoll tudi v pomod gospodinji Dopise pro
sim nauprave pod Kifro sReanosr 290

¥saka heseda 25 par. Davek 1°50 Din, Za Sifro
all dajanje naslovov 3 Din. Majman] 10 hesed,
BARVANJE LAS nl ved potrebno pri stro-
kovnfakih, ker s |lh = Oro-barvo za lase, ki
jo dobite v &rnl, riavl, temnorjavl. svetlo-
rjavi in plavl barvl, lahko venkdo sam barva
in Je postopek eclo enostaven In  atalnost
barve eajamfena. 1 garnitura ¢ oavodilom
stane Din 30— Po poditd razpodilin parfume
rila Nobilior. Zagreb. [liea 84

IZPADANJE LAS IN PRHLJAJ prepredl samo

| nejo epet bujnd,
» | nejo popolnoma rdravl, &e Jo redno dvakrat

tnnno sredstvo Voda 2 kopriv, Lasje posta-
veue af jim lesk ip posta-

enanja 8 skromno, poSteno in fino vegojeno | na teden uporshijate. 1 steklenica z navodl

goepodictno, Dopize prosim

na upravo lista
pod »S5vobodna profesijas, o

lom stane Din 80°—, Po postl razpoéiljs
parfumerija Nobilior, Zagreb, llica 84,

[zdaja za konzorei] »DruZinskega

tednikac K. Bratu3a, novinar. Odgovarja Hugo Kern, novinar. Tiska tiskarna Merkur d. d. v Ljubljani: za tiskarno odgovarja 0. Mihalek. vsl ¢ Linblianl



